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ﬂ'w”/Nothing but HEAVY DUTY?

TECHNICAL DATA BATTERY LAMP TECHNISCHE DATEN AKKULEUCHTE  CARACTERISTIQUES TECHNIQUES LAMPE TORCHE ABATTERIE  DATI TECNICI LAMPADA A BATTERIA  DATOS TECNICOS LAMPARA RECARGABLE PORTATIL  CARACTERISTICAS TECNICAS LAMPADAABATERIA TECHNISCHE GEGEVENS ACCULAMP TEKNISKE DATA BATTERILAMPE TEKNISKE DATA BATTERI - LAMPE TEKNISKA DATA BATTERILAMPA TEKNISET ARVOT AKKUVALAISIN TEXNIKA ETOIXEIA GANOZ MIMATAPIAZ
Rated Power input 4 W Nennaufnahmeleistung ...........cccceverervererrerenrrinens 4 W  Puissance absorbée nominale.............ccceverreerrennnn 4 W  Potenza assorbita nominale............ccccovureerenrenncs 4 W  Potencia nominal de entrada ...........cccoeeeverrernrennens 4 W  Consumo de energia nominal.............cceeeveeruenns 4 W  Nominaal opgenomen VErmMogen ... 4 W Nominel optagen effekt ... 4W  Nominell opptaks YEeISE ..........covwerrvuerrereirerineris 4 W  Nominell ineffekt 4 W  Nimellisottoteho 4W  OvOPUOTIKF KATAVAAWOT EVEPYEIRG...cuuuvuererrmrmvrreerennes 4W
ML-LED Lighting time Leuchtdauer Temps d'éclairage Tempo di illuminazione Tiempo de iluminacion Tempo de iluminagéo Verlichtingsduur Lysstyrkens varighed Lysvarighet Belysningstid Valaisuaika Nidipkeia Aermoupyiag
Mode High 5h hochste Stufe 5h livello medio 5h livello alto 5h nivel alto. 5h nivel alto 5h hoog niveau. 5h haijt trin 5h heyt niva 5h hdg niva 5h korkea teho 5h HEYGAN okAAa 5h
Mode Low. 18h niedrige Stufe 18h niveau bas 18h livello basso 18h nivel bajo 18h nivel baixo 18h laag niveau 18h lavt trin 18h lavt niva 18h lag niva 18h alhainen teho. 18h HIKpr} OKAAG! 18h
Luminus flux Lichtstrom Flux lumineux Flusso luminoso Flujo luminoso. Fluxo luminoso Lichtstroom Lysstrem Lysstrem Ljusstrom Valovirta Dwrevi pon
Mode High 325Im héchste Stufe 325Im livello medio 325Im livello alto 325Im nivel alto. 325Im nivel alto 325Im hoog niveau. 325Im hait trin 325Im hoyt niva hdg niva korkea teho 325Im peyaAn okdAa 325Im
Mode Low. 25Im niedrige Stufe 25Im niveau bas 25Im livello basso. 25Im nivel bajo 25Im  nivel baixo 25Im laag niveau 25Im lavt trin 25Im lavt niva lag niva alhainen teho. 25Im pikpr) oKkaAa 25Im
Colour rendering index (CRI).. ...80  Farbwiedergabeindex 80 Indice de rendu des couleurs..... .80 Indice di resa cromatica ... ..80  Indice de reproduccion cromatica .. .80 Indice de reprodugéo de cores .. ....80  Kleurweergave-index 80 Farvegengivelsesindek 80 Fargegjengivelse indeks .. Fargatergivningsindex... Vérintoistoindeksi 80  Aeikmg xpwpaTikrig améd0ong.. 80
Colour temperature. Farbtemperatur 4000 K  Température des couleurs...... Temperatura di colore Temperatura de color . Temperatura da cor ..... Kleurtemperatuur ..4000K  Farvetemperatur 4000 K  Fargetemperatur Férgtemperatur Vérildmpdtila 4000 K Xpwpartikr Beppokpacia........
Battery voltage .45V (3x 1.5V) Batteriespannung ..........ccoceeereeenrerenns 4,5V (3x1,5V) Tension accu interchangeable Tensione batteria Voltaje de bateria Tensao do acumulador Spanning wisselakku. 4, 5 V (3x 1,5V)  Udskiftningsbatteriets speending.......... 4,5V (3x1,5V) Spenning vekselbatteri.............cccccou... 3 Batterispanning...........cccccuvevecreniucnenns 4,5V (3x1,5V) Jannite vaihtoakku .45V (3x1,5V)  Taon aviaMaKTIKAG HToTapiag.. 45V (3x 15V)
Battery type LRO3/AAA  Batterietyp LRO3/AAA  Type de batterie . Tipo di batteria ... Tipo de bateria.... Tipo de bateria Batterijtype LRO3/AAA  Batteritype LRO3/AAA  Batteritype ityp LRO3 /AAA  Paristotyyppi LRO3 /AAA  TUTIOG UTIOTAPITG v vvveveveeeeeee LRO3 /AAA
Weight according EPTA-Procedure 01/2014............... 0,13kg  Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014............ 0,13kg  Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA01/2014 .. Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 . Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 ...ococvvesnnd 0,13kg  Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 ................... 0,13kg  Vektihenhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 ............. 0,13kg  Viktenligt EPTA01/2014 ..o 0,13kg  Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan Bapog otguwva pe  dlodikacia EPTA01/2014 . 013kg
Protection class IP67 Schutzklasse IP67 Classe de protection.... Classe di protezione..... .IP67 Clase de protecciéon IP67 Classe de protegéo. Isolatiekl IP67 Kapslingskl IP67  Vernek IP 67 i Suojaluokka IP67  K\don mpooTaoiog IP 67

Important operating and safety instructions
Please read and save these instructions

Wichtige A und Sicherh
Bitte diese Hinweise lesen und aufbewahren

Consignes d'utilisation et de sécurité importantes
Veuillez lire ces consignes et les conserver.

Importanti istruzioni per 'uso e la sicurezza
Si prega di leggere e conservare le presenti istruzioni

Instrucci de uso e ind| de seguridad
importantes

Por favor, lea y guarde estas indicaciones

Instrugdes de utilizagdo e seguranga
Por favor, leia e guarde estas instrugdes

Belangrijke gebruiks- en veiligheidsinstructies
Lees deze instructies door en bewaar ze

Vigtig information om anvendelse og sikkerhed
Laes venligst denne vejledning igennem og gem den til
senere brug.

Viktige bruks- og sikkerhetsinstrukser
Disse instruksene skal leses og oppbevares

Viktiga och sékert
Lés dessa anvisningar och forvara dem sakert for framtida
referens

Tarkeita kdytto- ja turvallisuusohjeita
Lue ja séilyta nama ohjeet

INpavTIKEG
Zag Tapakaolpe va 6|uBu051£ xal (pu)\aﬁm auTég 1|g
uTiodeiGelg

Onemli kullanim ve giivenlik agiklamalari
Liitfen bu agiklamalari okuyunuz ve muhafaza ediniz

Dulezité pokyny k pouziti a bezpecnostni pokyny
Tyto pokyny si prectéte a uschovejte

Dolezité pokyny k pouzitiu a bezpecnostné pokyny
Tieto pokyny si precitajte a uschovaijte

Wazne owki dotyczas iai
bezpieczenstwa

Prosimy przeczytac i zachowa¢ niniejsze instrukcje

Fontos alkalmazasi és biztonsagi Gtmutatasok
Kérjik, olvassa el és Grizze meg az Utmutatasokat.
Pomembni napotki za uporabo in varnostni napotki
Te napotke preberite in shranite

Vazne upute o primjeni i sigurnosne upute

Molimo procitajte i sacuvaijte ove upute

Svarigas lietoSanas un drosibas norades

Ludzu, izlasiet un ievérojiet $is inslrukcijas

Quarhii

ir saugos
Prasom perskaltytl $Siuos nurodymus ir juos iSsaugoti.

Téhtsad kasutus- ja ohutusjuhised
Palun lugege juhised Iabi ja hoidke need alles

BaxHble MHCTPYKLMM N0 MPUMEHEHHUIO U TeXHUKe
6GesonacHocT
MoxanyiicTa, NPounTaIiTe ¥ COXPAHITE STU MHCTPYKLIMM

Baxu y 3a ] Ta
Mons, npoyeTeTe Tesn ykasaHus 1 v 3anaseTe

Instructiuni importante de utilizare si siguranta
Cititi si pastrati aceste instructiuni

BaxHu 3ang " 6e36 T
[MpoumTajTe 11 OBUE HANOMEHM W BHUMABA|TE Ha HB

BaxnuBi Bka3iBkM LI0A0 3aCTOCYBaHHSA Ta
TexHiku 6e3neku

MpouuTalite Ta 36epiraiiTe Li BKa3iBkN

Aadlaal 5 a5 Al ilasled

Lelaia § 21 o8 56l 3 sl

Dual function power button

Press fimly (click) -> on/off

Press softly -> momentary on

Press softly under 1 sec. -> cycle through the modes

Multifunktionsschalter

Fest driicken (ein Klicken ist zu héren) -> ein/aus
Leicht driicken —> kurzfrisig ein

Kurz driicken (unter 1 Sek.)—> Betriebsart wahlen

Interrupteur multifonction

Pression forte (on écoutera un clic) > allumée/éteinte

Pression [égére —> allumée pendant une bréve période

Pression bréve (moins d'1 sec.) -> sélection modes de fonctionnement

Interruttore multifunzione
Pressione forte (i sente un click) -> accesalspenta
Pressione leggera —> accesa per un breve periodo
Pressione b it

Lahko stlacit -> krétkodobo zapnuté
Krétko stlacit (menej ako 1 sek.) > zvolenie prevadzkového rezimu

Wiacznik wielofunkeyjny

Weiéniecie do korica (slyszalne jest kiikniecie) -> WE WYL,
Lekkie weisniecie —> WE. na chwil

Krétkie weisniecie (ponizej sekundy) -> Wybdr trybu dziatania

Multifunkciés kapcsold
Nyomja meg erdsen (kattanas hallhato) -> be/ki
Nyomja meg enyhén -> rovid iddre be
Nyomja meg rdviden (1 mésodpercnél rovidebben) —> izemmad vélasztasa
Mul(lfunkcljsko stikalo
no pritisnit (sliSen je klik) -> vklopfizklop
Rahlo pritisniti —> kratek vklop
Na kratko pritisniti (pod 1 sek.) > izbira obratovalnega nacina

sklopka

sec.) > selezi dalita di

Interruptor multifuncion

Pulsar firemente (se oye un clic) -> encendido/apagado

Pulsar suavemente > encendido brevemente

Pulsar brevemente (menos de 1 seg.) -> Seleccionar modo operativo

Interruptor multifuncional

Pressionar firmemente (clique) -> ligar/desligar

Pressionar suavemente -> ligar brevemente:

Pressionar suavemente por menos de 1 seg. -> selecionar o modo de operagéo

Multifunctionele schakelaar

Stevig indrukken (u hoort een kiik) -> aanfuit

Licht indrukken —> kortstondig aan

Kort indrukken (minder dan 1 sec.) -> bedrifsmodus selecteren

Multifunktionsknap

Fast tryk (der hares et kiik) -> teendt/slukket
Letiryk —> kortvarigt tendt

Korttryk (under 1 sekund) —> vaelg funktion

Stremknappen har to funksjoner

Press kraftig (kiikk) -> palav

Press lett -> pa over kort fid

Press lett under 1 sek. -> velge drtsmodus

Multifunktionsomkopplare

Hart tryck (ett iick ska horas) -> PAIAV

Létt tryck —> kort inkoppling

Korttryck (mindre &n 1 sekund) -> Valj driftstyp

Monitoimikatkaisin

paina lujasti (kuuluu napsahdus) -> padlle/pois
paina kevyesti -> Iyhyesfi péélle

paina lyhyesti (alle 1 sek.) > kéyttotavan valinta

MoAuAermoupyikdg Blakomrmg

TiECere Suvard (akobyera éva KAK) —> evepyooinan/amevepyoroinon
TiECere eAagpa —> BpayumpdBeapn evepyoroinan

TigCere oUvTopa (kdTw amd 1 deut.) -> emoyr edoug Aemoupyiag
Gok fonksiyonlu salter

Sikica basin (tik sesi duyulur) -> aglkapat

Hafifce basin -> kisa sireli agik

Kisaca basin (1 saniye altinda) -> Igletim tirini seginiz.

Multifunkéni spinac

Pevné stisknout (je slySet Kiiknuti) -> zapnuwNypnuw

Lehce stisknout -> krétkodobé zapnuto

Kratce stisknout (méné nez 1 sek.) —> zvoleni provozniho rezimu

Multifunkény spina¢
Pevne stlacit (je pocut kiiknutie) > zapnuté/vypnuté

Cvrs10 pritisnuti (Cuje se ;ednu 2veckanje) -> ukfjufiskj
Leicht driicken —> kurzfristig ein
Kurz driicken (unter 1 Sek.)-> Betriebsart wahlen

Daudzfunkcionals slédzis

Stingri nospiezot ([idz dzirdams kiikskis) -> ieslégtfizslégt

Viegli nospiezot—> ieslegt uz Tsu bridi

Nospiezot uz Tsu bridi (mazak neka 1 sek.) > izvéléties darbibas rezimu

Daugiafunkeis jungiklis

Tvirtai nuspausti (pasigirsta spragteléjmas) -> jungi / Sjungti
Lengvai nuspausti -> laikinas jungimas

Trumpai nuspausti (trumpiau nei 1 sek.) -> pasirinkti veikimo rasj

Multifunktsionaalne liliti

Vajutage tugevalt (kuulda on kidpsatust) -> seesfvaljas
Vajutage omalt > korraks sisse liitatud

Vajutage liihidalt (alla 1 sekundi) > valige tooreziim

MHorochyHKUYOHaNHbIH BbIKI0YaTeNb

CHIbHOE HaXaTHe (CMILLHO WENHOK) —> BKI./BbiKN.

Jlerkoe HaxaTue —> KDATKOBPEMEHHOE BKTIOYeHie
Koporkoe Haxatite (MeHbLLe 1 ¢) -> BbiGop pexuma paborbl

MHorodhyHKUMOHaneH npeBknkoyBaTen

CHrHo HaTucKare (HyBa Ce LLpakBaHe) —> BKMioHBAHE/H3KITIo4BaHe
Jlexo HamickaHe —> KpaTKOTPaliHo BKMioyBaHe

Kparko Haruckare (o 1 cekyHaa) -> u3bop Ha paBoTeH pexim

Comutator multifunctional

Apasati ferm (se aude un chc) -> pomit/oprit

Apasaff usor —> pornire scurta

Apésatj scurt (sub 1 sec.) -> selectafi regimul de lucru

MynTuchyHKUMOHANEH NpeKuHyBay

CHneH MpUTVCOK (Ce CNyLUA KIMKHYBAF:E) —> BKITYMyBaHE/UCKNyYyBate
TleK pUTUCOK —> KPATKOPOHHO BIy4yBatse

KpaTok npucok (nomariky o 1 cexyHaa) > u3op Ha paBioreH pexum

BaratodyyHKUioHanLHMii nepemikay

CHnbHe HATVCKaHHS (HYTHO KNaLIaHHR) —> YBIMKH./BUMKH.
TTerve HaTUCKaHHS —> KOPOTKOYACHOE YBIMKHEHHS!

Koporke HaTuckatHsi (MeHLLe 1 ¢) > BuGip pexiumy pobotn
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ﬂ WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

ﬂ SAFETY INSTRUCTIONS BATTERY LAMP

Warning: Do not direct the light beam at persons or
animals and do not stare into the light beam yourself
(not even from a distance). Staring into the light beam
may result in serious injury or vision loss.

Don't use this tool in wet areas .

The light source of this luminaire is not replaceable;
when the light source reaches its end of life the whole
luminaire shall be replaced.

ﬂ SAFETY INSTRUCTIONS BATTERY

This tool is designed to be powered by 3 LR03 /AAA
batteries properly inserted into the instrument. Do not
attempt to use with any other voltage or power supply.
Do not leave batteries within the reach of children.
Do not mix new and used batteries. Do not mix brands
(or types within brands) of batteries.

Do not mix rechargeable and non-rechargeable
batteries.

Install batteries according to polarity (+ / —) diagrams.
Properly dispose of used batteries immediately.
Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of
contact with battery acid wash it off immediately with
soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately
seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury,
and product damage due to a short circuit, never
immerse your tool, battery pack or charger in fluid or
allow a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach containing products,
etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The Battery Lamp is intended to be used light
independent use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

MAINTENANCE

The light source contained in this luminaire shall only
be replaced by the manufacturer or his service agent
or a similar qualified person.

Use only Milwaukee accessories and spare parts.
Should components need to be replaced which have
not been described, please contact one of our
Milwaukee service agents (see our list of guarantee/
service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be
ordered. Please state the machine type printed as well
as the six-digit No. on the label and order the drawing
at your local service agents or directly at: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strafle 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Please read the instructions carefully
before starting the machine.

Do not stare at the operating light source.

Class Il electrical protection.

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with
household waste material.

Electric tools and batteries that have
reached the end of their life must be
collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling
facility.

Check with your local authority or retailer
for recycling advice and collection point.

E WARNUNG! Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

E SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE
AKKULEUCHTE

Warnung: Niemals den Lichtstrahl direkt auf Personen
oder Tiere richten. Nicht in den Lichtstrahl sehen (auch
nicht aus grofRerer Entfernung). Das Sehen in den
Lichtstrahl kann emnsthafte Verletzungen oder den
Verlust der Sehkraft verursachen.

Das Gerat nicht in feuchter Umgebung verwenden.
Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar.
Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer
erreicht hat, muss die komplette Lampe ersetzt
werden.

E SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE
BATTERIEN

Fir einen einwandfreien Betrieb missen 3 LR03 / AAA
Batterien ordnungsgemaR in das Gerét eingesetzt
werden. Keine anderen Spannungs- oder
Stromversorgungen verwenden.

Batterien immer auBerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren.

Keine neuen und gebrauchten Batterien gemischt
einsetzen. Keine Batterien verschiedener Hersteller
(oder verschiedener Typen eines Herstellers) gemischt
einsetzen.

Keine wiederaufladbaren und nicht wiederaufladbaren
Batterien gleichzeitig einsetzen.

Die Batterien entsprechend der + /- Symbole
einsetzen.

Verbrauchte Batterien sofort ordnungsgeman
entsorgen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur
kann aus beschadigten Batterien Batteriefliissigkeit
auslaufen. Bei Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort
mit Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt
sofort mindestens 10 Minuten griindlich spiilen und
unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss
verursachte Gefahr eines Brandes, von Verletzungen
oder Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen
Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das
Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie
dafiir, dass keine Fliissigkeiten in die Geréte und
Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige
Flussigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte
Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss
verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Akkuleuchte ist einsetzbar als Beleuchtung
unanhangig von einen Stromamschluss.
Dieses Gerat darf nur wie angegeben
bestimmungsgemal verwendet werden.

WARTUNG

Die Lichtquelle dieser Lampe darf nur vom Hersteller
oder einer Servicestelle des Herstellers oder einer

ﬂ AVERTISSEMENT! Lire tous les
avertissements de sécurité, les instructions
opérationnelles, les illustrations et les
spécifications fournies avec cet outil électrique. La
non observance des instructions mentionnées
ci-dessous peut causer des chocs électriques, des
incendies ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s‘y reporter
ultérieurement.

N AVERTISSEMENTS DE SECURITE SPECIAUX
LAMPE TORCHE A BATTERIE

Attention: Ne jamais diriger le faisceau lumineux
directement sur des personnes ou des animaux. Ne
pas regarder dans le faisceau lumineux (méme a une
certaine distance). Le fait de regarder dans le faisceau
lumineux peut causer de sérieuses blessures ou
entrainer la perte de I'acuité visuelle.

Ne pas utiliser I'appareil dans un environnement
humide.

La source de lumiére de cette lampe ne peut pas étre
remplacée. Lorsque la source de lumiéere aura atteint
la fin de sa vie utile, la lampe toute entiére devra étre
remplacée.

ﬂ CONSIGNES DE SECURITE SPECIALES -
ACCUS

Les 3 piles LR03 / AAA doivent étre mises en place
correctement dans 'appareil pour un parfait
fonctionnement. Ne pas utiliser d'autres alimentations
en tension ou en courant.

Toujours ranger les piles a un endroit hors de portée
des enfants.

Ne pas utiliser conjointement des piles neuves et
usées. Ne pas utiliser simultanément de piles en
provenance de différents fabricants (ou des différents
types d’'un fabricant).

Eviter la mise en place simultanée de piles
rechargeables et non rechargeables.

Mettre les piles en place en fonction des symboles « +
[=».

Eliminer les piles usées immédiatement et en bonne et
due forme.

En cas de conditions ou températures extrémes, du
liquide caustique peut s'échapper d'un accu
interchangeable endommagé. En cas de contact avec
le liquide caustique de la batterie, laver immédiatement
avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec les
yeux, rincer soigneusement avec de 'eau et consulter
immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de
blessures corporelles et de dommages causés par un
court-circuit, ne jamais immerger l'outil, le bloc-piles ou
le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide
a lintérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits
chimiques industriels, les produits de blanchiment ou
de blanchiment, etc., peuvent provoquer un
court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La lampe a batterie pourra étre utilisée pour I'éclairage
méme en absence d'une connexion au réseau
électrique.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que
pour étre utilisée conformément aux prescriptions.

ﬂ AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni operative, illustrazioni e
specifiche fornite con questo elettroutensile. Il
mancato rispetto delle istruzioni di seguito riportate
puo causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

ﬂ AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIALI
LAMPADA A BATTERIA

ﬂ ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de
peligro, instrucciones, ilustraciones y
especificaciones suministradas con esta
herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

ﬂ INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD
LAMPARA RECARGABLE PORTATIL

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as
adverténcias de seguranga, instrucoes, ilustragdes
e especificagdes fornecidas com esta ferramenta
elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes
para futura referéncia.

E INSTRUGOES DE SEGURANGA ESPECIAIS
LAMPADA A BATERIA

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, voorschriften,
afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften
voor toekomstig gebruik.

ﬂ SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
ACCULAMP

Attenzione: non dirigere mai il fascio di luce
direttamente su persone o animali. Non guardare nel
fascio di luce (nemmeno da notevole distanza).
Guardare nel fascio di luce pud comportare lesioni
serie o la perdita della vista.

Non usare I'apparecchio in ambienti umidi.

La fonte di luce di questa lampada non pud essere
sostituita. Quando la fonte di luce avra raggiunto la
fine della sua vita utile, dovra essere sostituita tutta la
lampada.

E AVVERTENZE DI SICUREZZA BATTERIA

Per un funzionamento ineccepibile bisogna inserire 3
batterie LR03 / AAA in modo appropriato nello
strumento. Non utilizzare altri tipi di alimentazioni di
tensione o corrente.

Tenere le batterie sempre fuori dalla portata dei
bambini.

Non utilizzare contemporaneamente batterie nuove e
batterie usate. Non utilizzare contemporaneamente
batterie di produttori diversi (o diversi tipi di batterie
dello stesso produttore).

Non utilizzare contemporaneamente batterie
ricaricabili e non ricaricabili.

Inserire le batterie tenendo conto dei simboli +/ —.
Smaltire le batterie scariche immediatamente in modo
appropriato.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico
eccessivo o da temperature alte, I'acido di queste
potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con l'acido
delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e
sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e
contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o
di danni al prodotto causati da corto circuito, non
immergere mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il
carica batterie in un liquido e non lasciare mai
penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua
salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o
prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero
provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

La lampada a batteria puo essere utilizzata per
lilluminazione a prescindere dalla presenza di un
collegamento alla rete elettrica.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

MANUTENZIONE

La sorgente luminosa di questa lampada deve essere
sostituita esclusivamente dal produttore, da un centro
di assistenza del produttore o da altra persona
analogamente qualificata.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio

jCuidado!: No dirigir jamas el rayo de luz
directamente a personas o animales. No mirar
directamente al rayo de luz ( tampoco a mayor
distancia). El dirigir la vista directamente al rayo de luz
puede provocar graves lesiones o la pérdida de la
fuerza visual.

No utilizar el aparato en ambiente himedo

La fuente de luz de esta ldmpara no es reemplazable.
Cuando la fuente de luz alcanza el final de su tiempo
de vida debera sustituirse la lampara completa.

ﬂ INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD
BATERIA

Para un funcionamiento correcto se han de utilizar en
el aparato 3 pilas LR03 / AAA. No emplear otros
suministros de tension o de corriente.

Guardar siempre las pilas fuera del alcance de los
nifos.

No utilizar a la vez pilas nuevas y usadas. No utilizar a
la vez pilas de distintos fabricantes (o de distintos tipos
de un mismo fabricante).

No utilizar a la vez pilas recargables y no recargables.
Colocar las pilas de acuerdo con lo simbolos +/—.
Eliminar inmediatamente las pilas agotadas de
acuerdo con lo prescrito.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden
llegar a producirse escapes de acido provenientes de
la bateria. En caso de contacto con éste, limpie
inmediatamente la zona con agua y jabon. Si el
contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente
con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente
a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio,
lesion personales y dafios al producto debido a un
cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el
pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni
permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos
corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos
productos quimi-cos industriales y blanqueadores o
lejias que contienen, etc., Pueden causar un
cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La lémpara por bateria puede emplearse como
herramienta de iluminacion sin necesidad de conexién
alared.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion
que no sea su uso normal.

MANTENIMIENTO

La fuente de luz de esta luminaria solo puede ser
sustituida por el fabricante o por un centro de servicio
del fabricante o bien por una persona con la misma
cualificacion.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de
repuestos Milwaukee. Piezas cuyo recambio no esta

Aviso: Nunca dirija o raio de luz directamente para
pessoas ou animais. Nao olhe no raio de luz (nem
mesmo de maiores distancias). Olhar no raio de luz
pode causar feridas graves ou levar a perda da
capacidade visual.

Nao utilize o aparelho em ambientes hiimidos.
Afonte de luz desta lampada néo pode ser trocada.
Quando a fonte de luz alcangar o fim da sua vida Util,
a lampada completa devera ser substituida.

ﬂ AVISOS DE SEGURANGA ESPECIAIS
ACUMULADOR

Waarschuwing! Richt de lichtstraal nooit direct op
personen of dieren. Kijk niet in de lichtstraal (ook niet
vanaf een grotere afstand). Het kijken in de lichtstraal
kan leiden tot ernstig oogletsel of het verlies van het
gezichtsvermogen.

Gebruik het apparaat niet in een vochtige omgeving.
De lichtbron van deze lamp kan niet worden
vervangen. Als de lichtbron het einde van zijn
levensduur heeft bereikt, moet de complete lamp
worden vervangen.

E SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ACCU

Para assegurar o funcionamento correcto, insere as 2
pilhas 3 LRO3 / AAA devidamente no aparelho. Nao
utilize qualquer outra fonte de electricidade ou tenséo.
Guarde as pilhas sempre fora do alcance de criangas.
Nao coloque pilhas novas e usadas no aparelho para
0 uso simultaneo. N&o insira pilhas de diferentes
marcas (ou de diferentes tipos de um s produtor)
para o uso simultaneo.

Nao misture pilhas ndo carregaveis com baterias
carregaveis.

Por favor, coloque as pilhas em conformidade com os
simbolos +/-.

Pilhas e baterias usadas devem ser eliminadas
devidamente.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituicdo danificado podera verter
liquido de bateria. Se entrar em contacto com este
liquido, devera lavar-se imediatamente com &gua e
sab&o. Em caso de contacto com os olhos,
enxague-os bem e de imediato durante pelo menos 10
minutos e consulte um médico o mais depressa
possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de
feridas ou de danificagdo do produto causado por um
curto-circuito, ndo imerja a bateria intercambiavel ou o
carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos
n&o penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos
corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que
contenham branqueadores podem causar um
curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

Alampada de bateria pode ser usada para fins de
iluminag&o sem uma conex&o a rede eléctrica.
N&o use este produto de outra maneira sem ser a
normal para o qual foi concebido.

MANUTENCAO

Afonte de luz desta lampada s6 deve ser trocada pelo
fabricante ou por um posto de assisténcia do
fabricante ou uma pessoa com a mesma qualificacéo.
Utilizar unicamente acessérios e pegas sobressalentes
da Milwaukee. Sempre que a substituicdo de um

Voor een optimaal bedrijf moeten 3 LR03 / AAA-
batterijen correct in het apparaat worden geplaatst.
Gebruik geen andere spannings- of stroomverzorging.
Bewaar batterijen altijd buiten het bereik van kinderen!
Plaats geen nieuwe batterijen samen met gebruikte
apparaten in het apparaat. Gebruik geen batterijen van
verschillende fabrikanten (of verschillende types van
een fabrikant) samen.

Plaats geen oplaadbare batterijen samen met
niet-oplaadbare batterijen.

Plaats de batterijen overeenkomstig de symbolen +/-.
Verbruikte batterijen moeten per omgaande volgens
de voorschriften worden afgevoerd.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan
uit de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met
accu-vloeistof direct afwassen met water en zeep. Bij
oogcontact direct minstens 10 minuten grondig
spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.
Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting en dompel het
gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet
onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vioeistoffen
in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET
SYSTEEM

De acculamp kan onafhankelijk van een netaansluiting
worden gebruikt.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal
gebruik, zoals aangegeven.

ONDERHOUD

De lichtbron van de lamp mag alleen worden
vervangen door de fabrikant, op een servicepunt van
de fabrikant of door een gelijkwaardig gekwalificeerde
persoon.

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen
gebruiken. Onderdelen welke niet vermeld worden,
kunnen het beste door de Milwaukee servicedienst
verwisseld worden (zie Serviceadressen).

ﬂ ADVARSEL Laes alle advarselsinformationer,
anvisninger, figurer og specifikationer, som falger
med dette el-vaerktgj. En manglende overholdelse af
alle nedenstaende anvisninger kan medfere elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser
til senere brug.

ﬂ SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER
BATTERILAMPE

Advarsel: Ret aldrig lysstralen direkte mod personer
eller dyr. Kig ikke ind i lysstralen (heller ikke fra en
starre afstand). At kigge ind i lysstralen kan forarsage
alvorlige kvaestelser eller tab af synet.

Brug ikke enheden i vade omgivelser.

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Nar
lyskilden har naet slutningen af sin holdbarhed, skal
hele lampen udskiftes.

ﬂ SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER
BATTERI

En fejifri funktion kreever, at der indszettes 3

LRO3 / AAA-batterier korrekt i apparatet. Anden
speendings- eller stremforsyning er ikke tilladt.
Batterier skal holdes uden for bgrns raekkevidde.

Nye og brugte batterier ma ikke blandes. Ligeledes ma
batterier fra forskellige producenter (eller forskellige
typer af batterier fra samme producent) ikke blandes.
Genopladelige og ikke-genopladelige batterier ma
heller ikke indseettes sammen.

Batterier indseettes i overensstemmelse med +/ —
symbolerne.

Brugte batterier skal bortskaffes med det samme ifelge
miljgforskrifterne.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem
temperatur kan der flyde batteriveeske ud af et
beskadiget batteri. Hvis De kommer i beraring med
batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af
med vand og saebe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal man
mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10
minutter og omgaende ops@ge en leege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser
eller beskadigelse af produktet forarsaget af
kortslutning ma veerktgjet, batteripakken eller
opladeren ikke nedseenkes i vand. Serg ligeledes for,
at der ikke treenger vaeske ind i enhederne og
batterierne. Korroderende eller ledende vaesker, f.eks.
saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller
produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Akkumulatorlampen kan anvendes som belysning
uafhaengigt af en stremtilslutning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og il
andre formal end foreskrevet.

VEDLIGEHOLDELSE

Lampens lyskilde ma kun udskiftes af producenten, en
af producentens serviceafdelinger eller en pa lignende
vis kvalificeret person.

Brug kun Milwaukee tilbeher og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos Atlas Copco service (se
kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en
spraengskitse af vaerktjet. Angiv herved venligst

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets
advarsler, anvisninger, illustrasjoner og
spesifikasjoner for dette elektroverktoyet. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfare elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

E SIKKERHETSINSTRUKSER BATTERI - LAMPE

Advarsel: Rett lysstralen aldri direkte mot personer
eller dyr. lkke se direkte inn i lysstralen ( heller ikke fra
lengre avstander). A se inn i lysstralen kan forarsake
alvorlige skader eller tap av synsevnen.

Ikke bruk apparatet i fuktige omgivelser.

Lyskilden til denne lampen kan ikke byttes. Nar
lyskildens levetid er over, ma hele lampen skiftes ut.

E SPESIELLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
BATTERI

For en feilfri drift ma 3 LRO3 / AAA batteriene settes
riktig inn i apparatet. Bruk ingen andre spennings- eller
stromforsyninger.

Batteriene skal alltid oppbevares utenfor barns
rekkevidde.

Ikke sett inn nye og gamle batterier blandet. Sett aldri
inn batterier blandet fra forsjellige produsenter (eller
forskjellige typer batterier fra en produsent).

Sett aldri inn oppladbare batterier og ikke oppladbare
batterier samtidig.

Sett batteriene inn tilsvarende + / — symbolene.

Brukte batterier skal med en gang deponeres
miljgvennlig.

Under ekstreme belastninger og ekstreme
temperaturer kan det lekke ut batteriveeske fra
utskiftbare batterier. Ved bergring med batterivaeske,
vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med
@ynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i
minst 10 minutter. Oppsgk lege umiddelbart.
Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av
en kortslutning, av personskader eller skader av
produktet, ma det forhindres at batteripakken eller
laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at ingen
vaesker kan kommer inn i apparatene eller batteriene.
Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse
kjiemikalier og blekemidler eller produkt som
inneholder blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

ﬂ VARNING! Las noga igenom alla
sakerhetsanvisningar, illustrationer och
specifikationer som medfoljder detta elverktyg. Fel
som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte
folits kan orsaka elstdt, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida

ﬂ SARSKILD SAKERHETSINFORMATION
BATTERILAMPA

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset,

ohjeet, kuvitukset ja erittelyt, jotka toimil 1

E I'IPOEIAOHOIH}:HI AiopdoTe 6Aeg TIg
| U1105£I§£I§, odnyieg, mePIypapég

taman sahkotyokalun mukana. Jaliempana
annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa
johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Séilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet
tulevaisuutta varten.

PN AKKUVALAISIN LAITEKOHTAISET
TURVALLISUUSMAARAYKSET

xai npoﬁmvpucpag yI' auTé To NAEKTPIKG EpyaAeio.
ApéAeieg KaTd TV THPNON TWV TPOEIBOTIONTIKWV
utrodeigewv pmopei va TpokaAéoouv nAektpotAngia,
KivdUVO TUpKayIag f/kal coBapoUs TPaUNATIOHOUG.
DuAGgTe OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTODEIEEIS KOl
odnyieg yia kaBe peAAovTikn xpnon.

E EIAIKEZ YMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ GANOZ
MMNATAPIAZ

Varning: Rikta aldrig ljusstralen direkt pa personer
eller djur. Titta absolut inte in i ljusstralen (inte heller pa
storre avstand). Om man tittar in i ljusstralen kan detta
leda till allvarligha skador och till att man forlorar
symférmagan.

Anvand lampan inte i en fuktig omgivning.
Ljuskéllan i denna lampa kan inte bytas ut. Nar
ljuskallan har uppnatt slutet pa sin livslangd méaste
darfor hela lampan bytas ut.

ﬂ SARSKILDA SAKERHETSINSTRUKTIONER

Varoitus: Al4 koskaan suuntaan valonsédetta suoraan
ihmisiin tai eldimiin. Ald katso valonsateeseen (ei
pitemménkaan matkan paasta). Valonsateeseen
katsominen saattaa aiheuttaa vakavia vammoja tai
nadn menetyksen.

Al kéyta laitetta kosteassa ympéristdssa.

Taman lampun valonlahdetta ei voi vaihtaa. Kun
valonlahde on saavuttanut elinkaarensa lopun, koko
lamppu taytyy vaihtaa.

LAITEKOHTAISET
TURVALLISUUSMAARAYKSET AKKU

Den batteridrevne lampen kan brukes til belysning
uavhengig av stremforsyning.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

VEDLIKEHOLD

Fér att instrumentet ska fungera felfritt maste 3
LRO3 / AAA-batterier sattas in pa foreskrivet satt.
Anvand ingen annan spannings- eller strémforsorjning.
Férvara alltid batterier utom réckhall fr bamn.
Blanda inte nya och anvénda batterier. Anvand inte
batterier fran olika tillverkare (eller olika typer av
batterier fran samma tillverkare).

Anvand inte uppladdningsbara och ej
uppladdningsbara batterier tillsammans.

Sétt in batterierna i enlighet med symbolerna +/ —.
Avfallshantera genast forbrukade batterier pa
foreskrivet satt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
berdring med batterivatska tvatta genast av med
vatten och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst
10 minuter och kontakta genast lakare.
Varning! For att undvika den fara fér brand,
personskador eller produktskador som orsakas av en
kortslutning, doppa inte ner verktyget, utbytesbatteriet
eller laddaren i vatskor och se till att ingen vétska kan
tranga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande
eller ledande vétskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Lyskilden i denne lampen skal bare skiftes av
produsenten eller av produsentens servicested eller av
en person med lignende kvalifikasjon.

Bruk kun Milwaukee tilbehar og reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal
skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre
garanti’kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av
apparatet hos kundeservice eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafle 10,
71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa
maskinens skilt.

Batteri-lampan kan anvéndas som belysning helt
oavhangig av en elanslutning.
Maskinen far endast anvandas for angiven tilldmpning.

Ljuskallan i den har lampan far endast bytas ut av
tillverkaren eller tillverkarens servicestalle eller av en
person med samma kvalifikation.
Anvénd endast Milwaukee tillbehdr och reservdelar.
Reservdelar vars utbyte ej beskrivs bytes bast av
Milwaukee auktoriserad serviceverkstad (se broschyr
Garanti/Kundtjanstadresser).
Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa

Moitteettoman kéyton varmistamiseksi tulee panna_ 3
LR03 / AAA-paristoa oikein paikalleen laitteeseen. Ala
kayta mitadn muita jannite- tai virtalahteita.

Sailyta paristot aina poissa lasten ulottuvilta.

Al pane laitteeseen yhdessa uusia ja kéytettyja
paristoja. Alé kéyté eri valmistajien paristoja yhdessa
(tai saman valmistajan erityyppisia paristoja).

Al kéyta uudelleenladattavia ja ei-uudelleenladattavia
paristoja yhdessa.

Pane paristot paikalleen + / — -kuvakkeiden mukaisesti.
Havita loppuun kaytetyt paristot heti maaraysten
mukaisesti.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa
kaytdssa tai poikkeavassa lampétilassa vuotaa
akkuhappoa . Ihonkohta, joka on joutunut
kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta
pestava vedella ja saippualla. Silma, johon on joutumut
akkuhappoa, on huuhdeltava vedell véhintaan 10
minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava laakarin apuun.

Varoitus! Jotta véltetdan lyhytsulun aiheuttama
tulipalon, loukkaantumisen tai tuotteen
vahingoittumisen vaara, dla koskaan upota tyokalua,
vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siita, ettei mitdan nesteita padse tunkeutumaan
laitteiden tai akkujen sisdan. Syovyttavat tai sahkoa
johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavét tuotteet
voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO
Akkuvalaisinta voidaan kayttaa valaisuun
sahkoliitinnaasta riippumatta.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

HUOLTO

Taman lampun valonlahteen saa vaihtaa ainoastaan
valmistaja tai valmistajan huoltopalvelu tai yhtalaisen
pateva henkild.

Kayta vain Milwaukee:n lisdlaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden
palveluja muiden kuin kéyttdohjeessa kuvattujen osien
vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).
Tarvittaessa voit pyytaé laitteen r&jahdyspiirustuksen

Mpogidotroinon: Moté unv kareuBiveTE TV aKTiVE PWTOG
emavw o€ Tpéowa A {wa. Mnv komddere oty okTiva
QTG (€TTioNg Kal ammo peyaAUTEPES aTToaTaaEig). To
KOITayHa OTNV GKTIVO QTG UTTOPET VOl TTPOKOAETE!
ooBapolg TPAUNATIoPOUG A TV OTTWAEID TNG IKAVETNTOG
6paong.

Mnv xpnoipoToieite T ouokeur] e uypd TrEpIBAMov.

H myn ewriopol autol Tou Aapmmpa dev
aviaMaooetal. £1o Téhog Trig Sidpkeiag Aemoupyiag g
TIyg pwiopoU Tpémer va avTikaioTatal oAGkANpog o
Aapmmipag.

E EIAIKEZ YTMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ MMATAPIA

Mo pia Gyoyn Aerroupyia Tpétel va TomroBetnBouv 3
LRO3 / AAA pmarapieg kavovikd aTn cuokeur). Mn
XpnoipoTToleiTe Kapid GAn Tpopodoaia Taong A
pedpaTog.

Dudooere Tig pmatapieg TIAVTA € PéPOG 6o Ta TaIdId
Oev €xouv TpdoRaon.

Mnv ToTmoBereiTe KavoUpyleg Madi PE PETOKEIPIOEVES
pmarapieg. Mn xpnoipoToigiTe amd Kovol pmatapieg
DlaQGPWY KATAOKEUAOTWV (F) SIGQOPETIKWV TUTTWV EVAG
KOTOOKEUOOTH).

Mnv TommoBereite TaUTOXPOVA ETTAVAPOPTICOMEVES KAl N
€TAVAQOPTICOUEVEG UTTATAPIES.

TomoBereire Tig pummatapieg oUMPwva pe Ta oUPBoAa +/-.
®povrilete yia TV Gpeon KaTGAMNAN aTTOPPIMMATIKY
layeipion Twv ANV PTTATOPILV.

‘Orav umapye! uepBoAik katamrovnan f ugnAj
Bepokpaoia prope va Tpégel uypd pmarapiag amé Tig
Xahaopéveg emavagopTi{Opeves pmarapies. Av £pBeTe o€
ETTOQN HE LYPO pTTaTapiog va TAUBHTE apéowg pe vepd
KOl GOTTOUVI. Z€ TTepITITWOT AN Y Ta pdmia va
TAuBriTE oYoAaoTIKG Yiat TouAGioTov 10 AeTTTd kai va
avadnTrioeTe auéowg éva yiatpo.

Mpoeidomoinan! Na va amotpémeTal Tov Kivouvo
TIUPKAYIAG AOYyw BPaXUKUKAWUATOG,
TpaupaTiopoUg r {nUIEG Tou TTPOIOVTOG, va un
BuBiceTe T0 epyaAeio, TOV avVTAAAAKTIKG
OUGOWPEUTH 1 TN GUOKEUN GOPTIONG OE UYPA Kall
Va PPOVTICETE, WOTE var pn SIEITdUOUY Uypd OTIG
OUOKEUEG KOl TOUG GUOOWPEUTEG. AIaBPWTIKEG A
QYWYIPEG UYPEG OUTiEG, OTTWG OAATOVEPO,
OPIOUEVEG XNHIKEG OUTTEG KOl ACUKQVTIKG 1
TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKG, UTTOPET va
TIPOKaAETOUV BPayUKUKAWHA.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMMO NMPOOPIZMOY
O AauTmpag Pe CUGTWPEUTH PTTOPET VA XPNOIHOTIOIE Al
avegapmTa omo £va pEUNATOATITN.

AuTA ) GUGKEUN ETTPETTETAI VOl XPNaIUOTIOINBET HOVO
OUPQWVa PE TOV QVAPEPGHEVO OKOTIO TTPOOPIoHOU.

ZYNTHPHZH

H wrevi Tmyr auTou Tou AauTITpa MTPETETaI VOl
aviaAGooETal J6VO OTT6 TOV KATAOKEUAOTH 1 évav

gleich qualifizierten Person ausgetauscht werden. Miwaukes. Linstallazione di pezzi di ricambionon  descrito en las instrucciones de so, deben sustiturse  componente néo tenha sido descrita nas instrugdes,  Zo nodig kan een explosistekening van het apparaat  maskintypen samt det sekscilrede nummer pa SYMBOLER effekiskylten. iimoittaen konetyypin ja tyyppikivessa olevan OpYVIGO TIapoxric UTTEGIL Tol KATaOKEUAOTA A £va
Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden. ~ ENTRETIEN - A rucciones de Uso, ) 1 SICE < f araat | SEKSC ! t N var o FES KoL i

" . f specificamente prescritti dall'Milwaukee va en un centro de asistencia técnica Milwaukee sera de toda a conveniéncia mandar executaresse  worden aangevraagd bij uw Klantenservice of direct bij  masrkepladen og bestil tegningen hos din lokale kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan ~ OHOiWg €€e EUPEVO QTOLO. )
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, | 5 surce lumineuse de cette lampe doit étre preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza (Consulte el folleto Garantia/Direcciones de Centros  trabalho a um Servigo de Assisténcia Milwaukee (veja  Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic OBS! ADVARSEL! FARE! SYMBOLER osoitteella Techtronic Industries GmbH, XpNOnUOTIOIEiTe HOVO EEapTAHAT Kl QVTGAAGKTIKG TG

bei einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln
lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen
beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des
Gerates unter Angabe der Maschinen Type und der
sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei
Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung
vor Inbetriebnahme sorgféltig durch.

remplacée uniquement par le fabricant, par un centre
d'assistance du fabricant ou par une autre personne
qualifiée d'une maniére analogue.

N'utiliser que des pieces et accessoires Milwaukee.
Pour des pieces dont 'échange n'est pas décrit,
s'adresser de préférence aux stations de service
apres-vente Milwaukee (voir brochure Garantie/
Adresses des stations de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un
dessin éclaté du dispositif en indiquant le modéle de la
machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la
plaquette de puissance et en s'adressant au centre
d'assistance technique ou directement a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Nicht in die eingeschaltete Lichtquelle

TT30E

Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen
Behérden oder bei lhrem Fachhéndler
nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Européisches Konformitatszeichen

ATTENTION! AVERTISSEMENT!
A DANGER!

et les batteries rechargables ne sont pas
a éliminer dans les déchets ménagers.
Les dispositifs électriques et les batteries
sont a collecter séparément et a remettre
aun centre de recyclage en vue de leur
élimination dans le respect de

clienti Milwaukee (ved. opuscolo Garanzia/lndirizzi
Assistenza tecnica).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della
macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di
potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o
direttamente a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

de Asistencia Técnica).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista
despiezada del aparato bajo indicacion del tipo de
méaquina y el nimero de seis digitos en la placa
indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o
directamente en Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

ATTENZIONE! AVWVERTENZA!
PERICOLO!

Leggere attentamente le istruzioni per
l'uso prima di mettere in funzione
l'elettroutensile.

Non guardare la fonte di luce accesa.

Xy

[EEEP]

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si frovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

Marchio di conformita europeo

/ATENCION! jADVERTENCIA!
{PELIGRO!

Lea las instrucciones detenidamente
antes de conectar la herramienta

No mire directamente a la fuente de luz
encendida.

su tienda especializada sobre los centros
de reciclaje y puntos de recogida.

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

o folheto Garantia/Enderegos de Servigos de
Assisténcia).

Se for necessario, um desenho de exploséo do
aparelho pode ser solicitado do seu posto de
assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da
magquina e o nimero de seis posi¢des na chapa
indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Leia atentamente o manual de instrugdes
antes de colocar a maquina em
funcionamento.

> B

Nao olhe na fonte de luz acesa.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Marca de Conformidade Europeia

71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van
het machinetype en het zescijferige nummer op het
typeplaatje.

SYMBOLEN

Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

. OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Graag instructies zorgvuldig doorlezen
vdordat u de machine in gebruik neemt.

E

Kijk niet in de lamp als deze is
ingeschakeld.

o
g

Elektrische beschermingsklasse IIl.

el

% Brits symbool van overeenstemming

C Oekraiens symbool van overeenstemming
001

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Laes brugsanvisningen ngje for
ibrugtagning.

Undlad at se ind i den teendte lyskilde.

D\

Elektrisk kapslingsklasse Ill.

[A]
]

Elektrisk udstyr eller (genopladelige)

Ukrainsk konformitetsmaerke

Les ngye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.
SYMBOLIT

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

Las instruktionen noga innan du startar

maskinen.

Elektrisk verneklasse IIl.

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare
batterier skal ikke kastes sammen med
vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og
oppladbare batterier skal samles separat
og leveres til miljgvennlig deponering hos
en avfallsbedrift.

Elektrisk skyddsklass IIl.

B E@pER

Elektriska maskiner, batterier/

uppladdningsbara batterier och far inte
sléngas tillsammans med de vanliga

hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Bl

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen
koneen kaynnistamista.

Al3 katso suoraan palavaan
valonl&hteeseen.

Séahkainen suojausluokka lll.

Séahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa
havittda yhdessé kotitalousjatteiden

Euroasiatisk samsvarsmerke

Ukrainskt konformitetsméarke

Ukrainan saédnnénmukaisuusmerkki

Euroasiatiskt konformitetsméarke

Euraasian sadnnénmukaisuusmerkki

Milwaukee. AvabéaTe v aMayn Twv e§apnuatwy, Twv
OTToiWV N avTIKATAOTAON OV EXEN TTEPIYPOPE, C' éval
Kkévrpo oépPig g Milwaukee (Trpoo€€Te To eyxelpidio
EyyUnon/AiuBivoeig {utmpétnong TreAatwv).

¢ TIEPITITLION TIOU TO XPEIODTEITE UTTOPEITE Vat
TropayyeieTe AeTTopePES OEDIO TG CUOKEUNG
QavapépovTag Tov TUTTO Kal Tov e§ayr@Io apiBud Trou
BpiokeTar gV MVOKIGa TERVIKWY XAPOKTNPIOTIKWV OTTO
TNV €§UTIMPEETNON TrEATWHV 1) ameuBeiag oo Ty
Techtronic Industries GmbH, die08uvan Max-Eyth-Strale
10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZ!

MapokaAw diaBdoTe oXOAAOTIKE TIG
odnyieg xpriong TpIv atmé v évapén
Aermoupyiag.

CIEEE]

- sehen. Clase de proteccion eléctrica ll Elektrische apparaten, batterijen en accu's batterier ma ikke bortskaffes sammen med Informer deg hos myndighetene pa stedet batterier ka samlas separat och lamnas ill kanssa. - -

European Conformity Mark Vouiloz re ave som To mode demmoior Classe di ooz —— : mogen niet via het huisafval worden det almindelige husholdningsaffald. eller hos din fagforhandler hvor det finnes en avfallsstation for miljovanlig Sahkolaitteet ja akut tulee kerété erikseen Mnv kortdre amnv evepyotomngévn
Elektrische Schutzklasse IlI. “Il avant la mise en service P asse di protezione elettrica il Classe de protegao elétrica . afgevperd. Elekt.risk udstyr og genopladelige batterier recycling bedrifter og oppsamlingssteder. avfallshantering. ! ja toi_.m.itte.a_a ki‘.erf:étys.[iiklfegslgen . TINyn @wriopou.

— - Elektrische apparaten en accu's moeten skal indsamles szerskilt og afleveres hos Europeisk samsvarsmerke Kontakta den lokala myndigheten ympéristdystavallista havittdmista varten.
British Confomity Mark Los electrodomésticos y las baterias/ gescheiden worden verzameld en voor en genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig P respektive kommunen eller fraga Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan HAekTpiks| TpooTacia khaang I
" N - Ne pas regarder la source de lumiere | dispositivi elettrici, le batterie e le batterie acumuladores no se deben eliminar junto een milieuvriendelijke afvoer worden forsvarlig bortskaffelse. aterforsaljare var det finns speciella kauppiaaltasi tarkemmat tiedot ’
E'er‘:tthefate, Baﬁ?tflgn/AhkUS dl—[_rlflen AR lorsqu'elle est allumée. ricaricabili non devono essere smaltiti con con la basura doméstica. Aparelhos eléctricos, baterias/ afgegeven bij een recyclingbedrif. Sperg de lokale myndigheder eller din Britisk samsvarsmerke avfallsstationer for elskrot. kierratyspisteista ja kerayspaikoista.
nicht zusammen mit dem Hausmdl % P i Actri 5 i i i i
; P i rifiuti domestici. Los aparatos eléctricos y los acumuladores ndo devem ser jogados no Informeer bij uw gemeente of bij uw forhandler om genbrugsstationer og - y = P - -

Ukraine Conformity Mark entsorgt werder].. . — | dispositivi elettrici e le batterie devono acumuladores se deben recoger por lixo doméstico. vakhandelaar naar recyclingbedrijven en indsamlingssteder til sadant affald. Europeiskt konformitetsmérke Euroopan saannonmukaisuusmerkki HAekTpIKG pnxavrpaTa, prratapies/
Elfiktnsct:he Geréate ;md /-}jkkus sind Classe de protection électrique Il essere raccolti separatamente e devono separado y se deben entregar a una Os aparelhos eléctricos e as baterias inzamelpunten. Europesisk konformitetsmaerke OUOOWPEUTEG DEV ETTITPETTETAI VOl
getrenntzu sammeinunazur essere conferiti ad un centro di riciclaggio empresa de reciclaje para una eliminacion devem ser colectados separadamente e " - Ukrainsk samsvarsmerke — . " o - - QaToPEITTTOVTal MO HE Ta OIKIOKG

EurAsian Conformity Mark umweltgerechten Entsorgung bei einem per lo smaltimento rispettoso respetuosa con el medio ambiente. entregues a uma empresa de reciclagem c € Europees symbool van overeenstemming @ Britiskt konformitetsmérke Britannian saannonmukaisuusmerkki aToppiupaTa.
Verwertungsbetrieb abzugeben. Les dispositis électriques, les batteries dell'ambiente. Inférmese en las autoridades locales o en para a eliminag&o correcta. Briiok konformiteTsmaerka HAEKTPIKG pnyavApaTa Kai

OUCOWPEUTEG GUAEYOVTAI §EXWPIOTA
Kai TrapadidovTal TIPog avOKUKAWGN e
TPOTIO QINKO TTPOG TO TrEPIBGANOV OF
Tmxeipnon emetepyaoiag
OTTOPPIPHATWY.

EvnuepwBeiTe ammd Tig TOTTIKEG

it itatszei 'envi — P UTTNPEGIEG M OTTO EIBIKEUEVOU
Britisches Konformitétszeichen Isgnzjﬂronnement. orités local Marchio di conformita britannico - — Eurasisk konformitetsmaerke qn'rngpougg 3x£m<d e Ké\thp(] ¢
adresser aux autorites locales ou au Marca de Conformidade Britanica Euro-Aziatisch symbool van Y Mov
détaillant spécialisé en vue de connaitre " ; AVOKUKAWGNG Kar GUAAOYNG
— — I'emplacement des centres de recyclage Marcado de conformidad ucraniano overeensiemming QATIOPPIMUATWY.
Ukrainisches Konformitétszeichen et des points de collecte. B Marchio di conformita ucraino Eupwaiiké ofiyia ToTeTmTag
— - \ 74 Marca de Conformidade Ucraniana
o Marque de conformité européenne
— — 00t Marcado de conformidad euroasiatico — -
Euroasiatisches Konformitatszeichen Marchio di conformita euroasiatico Bpetavikd orjpa moTotTog
Marque de conformité britannique Marca de Conformidade Eurasiatica
QOuKpavIkG GAua TIOTOTNTAG

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie

EupaoiaTiké orua moTeTnTag



TURKCE CESTINA

SLOVENSKY POLSKI MAGYAR SLOVENSCINA HRVATSKI LATVISKI

LIETUVISKAI EESTI PYCCKIW

BbIITAPCKU ROMANIA MAKE[LOHCKH

YKPAIHCbKA

TEKNIK VERILER AKU ISIGI  TECHNICKA DATA AKUMULATOROVA SVITILNA  TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVE SVIETIDLO  DANE TECHNICZNE LATARKA AKUMULATOROWA MUSZAKI ADATOK AKKUS LAMPA  TEHNICNI PODATKI AKUMULATORSKA SVETILKA  TEHNICKI PODACI SVJETILJKA AKUMULATORA  TEHNISKIE DATI AKUMULATORA GAISMAS  TECHNINIAI DUOMENYS BATERIJOS LEMPUTE  TEHNILISED ANDMED AKUTULI  TEXHUYECKUE JAHHBIE AKKYMYNATOPHbIM ®OHAPb - TEXHUYECKMN JAHHM JIAMINA HA BATEPUATA DATE TEHNICE LAMPA CU ACUMULATOR  TEXHUYKU NOJATOLIN CBETWNKA 3A AKYMYNATOPOT  TEXHIYHI XAPAKTEPUCTHKM AKYMYTITOPHUM JIIXTAP 4 il il el
Nominal girig GUCU .......vvereveureeerereerieriereereniane 4 W Jmenovity pfikon 4 W  Menovity prikon 4 W  Znamionowa moc pobierana ..............ceceeeveereenes 4 W Névleges felvett teliesitmény ...........coccoeverernrrnns 4 W  Nazivna mo¢ 4 W  Nazivna prijemna snaga 4W  Nominalais energijas paterins................ccocceeeueernc 4 W  Nominalioji jvesties galia AW NimivastuvBtUBUAIUS .........ovveeererereerricriererennen 4 W  HomuHanbHas noTpebnsieMast MOLHOCTD ..........eevvrvererees 4W  HomuHanHa KOHCyMMUPaHa MOLLIHOCT.................uee.. 4 W Putere absorbitd nominala.............ccccovevrmrrrerennes 4 W HoMMHamMHa BNe3Ha MOKHOCT............co.wuureeesnnesians 4W  HomiHanbHa CrioXu1BaHa NOTYXKHICTb...................... 4W  4W Dpau) J il s 8
Yanma stiresi Doba sviceni Doba svietenia Czas $wiecenia Vilagitas ideje Svetilna doba Trajanje svijetljenja Degsanas ilgums Degimo laikas Valgustuse kestus [inuTenbHoCTb CBEYEHNS MpogbMKUTENHOCT Ha CBETEHE Timp de iluminare Bpeme Ha ocseTnysare TpvBanicTb CBITIHHA e sanarselialline
yiksek kademe ..., 5h vysoky stuperi 5h vysoky stuperi 5h stopien wysoki 5h magas fokozat 5h visoka stopnja 5h visoki stupanj 5h augsta pakape 5h auksta pakopa 5h kérge aste 5h BbICOKas CTyneHb 5h Bucoka crenex 5h treapta inalta 5h BIICOKO HUBO 5h BMCOKWIA PiBEHb 5h 5h & o5 sse
dlistk kademe...........coovvevinriinriinniisniinis 18h nizky stupen 18h nizky stupen 18h stopien niski 18h alacsony fokozat 18h nizka stopnja 18h niski stupanj 18h zema pakape 18h  Zzema pakopa 18h madal aste 18h HU3Kas CTYNeHb 18h Hucka crenex 18h treapta joasa 18h HICKO HWBO 18h HW3bKIIA piBEHb 18h 18h il (s sl
Isik akisi Svételny tok Svetelny prud Strumien $wietiny Fényaram Svetlobni tok Svjetlosni tokl Gaismas plisma Sviesos srautas Valgusvoog Cuna ceeta CBeTMNMHEH NoTok Flux luminos CBeTnoceH Tok Cuna csitna (el al)
yiksek kademe . vysoky stupen 325Im vysoky stupen stopien wysoki 325Im magas fokozat visoka stopnja 325Im visoki stupanj augsta Pakape ..o auksta pakopa 325Im korge aste 325Im BBICOKAS CTYMEH ...oooovoererivvvcsevesssssssssasssesesseninss Bucoka crenex treapta inalta 325Im BVICOKO HUBO 325Im BUCOKNM PIBEHD .....vvovveeerrreessenesesisnaeeninne 325Im  325Im &5 )05 sasa
dislik kademe.... nizky stupen 25Im nizky stupen stopien niski 25Im alacsony fokozat nizka stopnja 25Im niski stupanj zema pakape Zema pakopa 25Im madal aste 251m HU3Kast CTyMeHb Hvcka crene treapta joasa 25Im HICKO HWBO 25Im HW3bKI PiBEHD 25Im  25Im (adiiags gl
Renk doniisiim endeksi 80 Index podani barev 80 Index reprodukcie farieb... Wspotczynnik oddawania barw..... .80 Szinvisszaadasi index. Indeks barvne reprodukcije .. ..80  Indeks reprodukcije boja . Krasas renderé$anas indekss.. Spalvy atvaizdavimo indeksas.. Varviesitusindek: 80  KoachcpmumeHT LBeTonepeaaqm. MHpekc Ha LIBETOBO Bb3MPOW3BEXKIAHE ... Indice de redare cromatica 80  WMHpexkc Ha penpoaykumja Ha 6oja. .80  KoediujieHT nepeaaui konbopy 80 80 o guall25a Jib
Renk sicaklig ... Teplota barev 4000 K  Teplota farby Temperatura barwowa........... Szinhémérséklet Temperatura barve ............ Temperatura boje Krasu temperatira Spalvy temperatira.............. Varvustemperatuur..............coccoerninrinneninnnd 4000 K Liserosas Temneparypa. LiseTHa Temnepatypa Temperatura de culoare Temneparypa Ha 6ojaTa.... Konkoposa Temneparypa e sl ) jada
Kartug aku gerilimi 4,5V (3x1,5V) Napéti vyménného akumulatoru.......... 45V (3x1,5V) Napétie vymenného akumulatora........ 4,5V (3x1,5V) Napiecie baterii akumulatorowej 5V (3x 1,5V)  Akkumulator fesz{iltség............ccoouuuu.. 45V (3x1,5V) Napetostizmenljivega akumulatorja....4,5V (3x 1,5V)  Napon baterije za zamjenu.................. 45V (3x1,5V) Akumulatora spriegums 45V (3x1,5V) Keiciamo akumuliatoriaus jtampa. S5V (3x 1,5V) Vahetatava aku pinge 4,5V (3x 1,5V)  Bonbrax akkymynaropa. 5V (3x1,5V)  Hanpexerue Ha akymynatopa 5V (3x 1,5V) Tensiune acumulator.... 45V (3x1,5V) Bontaxa Ha 6atepujata Hanpyra 3HiMHoi akymynsitopHoi 6aTapei . 45V (3x1,5V) BRI ENAR
Pil tipi LRO3/AAA  Typ baterie LRO3/AAA  Typ batérie LRO3/AAA  Typ baterii LRO3/AAA  Elemtipus LRO3/AAA  Tip baterije LRO3/AAA  Tip baterije LRO3/AAA  Baterijas tips LRO3/AAA  Baterijos tipas ..LR0O3 / AAA  Aku tiilip LRO3/AAA  Tun Gatapeu LRO3/AAA  TuN BaTEPUS ... .LRO3/AAA  Tipul bateriei LRO3/AAA  Tun Ha Gatepuja . Tun Gatapei LRO3 /AAA bl s
Agirigr ise EPTA-Uretici 01/2014'% gére................ 0,13 kg  Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA01/2014 ....... ...0,13kg  Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA01/2014 ...........013kg ~ Ciezar wg procedury EPTA01/2014 ................ 0,13kg Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint................. 0,13kg Teza po EPTA-proceduri 01/2014..........c.c.coc..c.. 0,13kg Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 ................. 0,13 kg  Svars athilstosi EPTA -Procedure 01/2014 Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg ... Bkg Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 ............... 0,13kg  Bec cornacto npouenype EPTA01/2014 .................. 0,13kg  Terno cbrmaco npoueaypara EPTA01/2014 .. Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" .......cccvvvce 0,13kg  TexwHa cnopeg EMTA-npouenypata 01/2014 ........... 0,13kg  Bara arigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2014 0,13 KG.overrerrerereenne 01/2014 &, EPTA gl 5 035l
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ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna
opozorila in navodila, prikaze in specifikacije tega
elektricnega orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih
navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkoz6 dsszes biztonsagi
utmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot. A
kévetkezokben leirt utasitasok betartdsanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhdz és/vagy stlyos
testi sérlilésekhez vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze
meg ezeket az eléirasokat.

ﬂ OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i
specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia.
Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar illub
ciezkie obrazenia ciata.

Naleiy starannie przechowywac wszystkie
przeplsy i wskazowkl bezpieczenstwa dla dalszego

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné
upozorneni, pokyny, znazornenia a Specifikacie
pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri
dodrziavani vystraznych upozormeni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit’ poziar
alalebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné
pokyny starostlivo uschovajte na budtce pouzitie.

ﬂ VAROVANI! Preététe si vechna vystrazna
upozornéni, pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto
elektrické naradi. Zanedbani pfi dodrzovani
vystraznych upozornéni a pokynt uvedenych v
nasledujicim textu mize mit za nasledek zésah
elektrickym proudem, zpusobit pozar a/nebo tézké
poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do
budoucna uschovejte.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin
uyarilari, talimat hiikiimlerini, gosterimleri ve
spesifikasyonlari okuyun. Asagida aciklanan
talimat htikiimlerine uyulmadigi taktirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitlin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride
kullanmak iizere saklayin.

ﬂ POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA

E AKU ISIGI IGIN OZEL GUVENLIK BILGILERI E SPECIALIS BIZTONSAGI UTMUTATASOK AKUMULATORSKA SVETILKA

E UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o
sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije za ovaj
elektri¢ni alat. Propusti kod pridrzavanja sliedecih
upta moze uzrokovati strujni udar, pozar ifili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za
buduéu primjenu.

E SPECIJALNA SIGURNOSNA UPUCIVANJA ZA
SVJETILJKA AKUMULATORA

ﬂ SPECJALNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA AKKUS LAMPA

DLA LATARKA AKUMULATOROWA

Ostrzezenie: Nigdy nie nalezy kierowa¢ promienia
$wietinego bezposrednio na osoby lub zwierzeta. Nie
zagladac do promienia $wietinego (nawet z wigkszej
odlegtosci)! Zagladanie do promienia $wietlhego moze
spowodowac¢ powazne obrazenia oczu lub utrate
wzroku.

Nie uzywac urzadzenia w wilgotnym otoczeniu.

Zrédio $wiatha tej lampy jest niewymienne. W
przypadku osiggniecia przez zrodio Swiatta kresu
zywotnosci nalezy wymieni¢ catg lampe.

PN $pECIALNE BEZPEENOSTNE POKYNY PRE
AKUMULATOROVE SVIETIDLO

Vystraha: Svetelny 10¢ nikdy nesmerujte na osoby
alebo zvierata. Nikdy sa nedivajte priamo do
svetelného lUca (ani z vacsej vzdialenosti). Pri
nedodrzani tejto vystrahy sa vystavujete
nebezpecenstvu zavazného poranenia oéi alebo straty
zraku.

Pristroj nepouZivajte vo vlhkom prostredi.

Zdroj svetla tohto svietidla sa neda vymenit. Ak zdroj
svetla dosiahol koniec svojej zivotnosti, musi sa
vymenit celé svietidlo.

ﬂ SPECIALNi BEZPECNOSTNi POKYNY PRO
AKUMULATOROVA SVITILNA

Vystraha: Svételny paprsek nikdy nesmérujte na
osoby nebo zvifata. Nikdy se nedivejte pfimo do
svételného paprsku (ani z delsi vzdalenosti). Pfi
nedodrzZeni této vystrahy se vystavujete nebezpeci
zavazného poranéni o¢i nebo ztraty zraku.
NepouZivejte pfistroj ve vihkém prostredi.

Zdroj svétla tohoto svitidla se neda vymeénit. Pokud
zdroj svétla dosahl konec své Zivotnosti, musi se
vymeénit celé svitidlo.

Uyart: Isik 1sinini higbir zaman dogrudan insanlara
ya da hayvanlara yoneltmeyiniz. Isik 1sinina
bakmayiniz (bllyiik mesafelerden dahi). Isik isinina
bakmak ciddi yaralanmalara ya da gérme kaybina
neden olabilir.

Cihazi rutubetli bir gevrede kullanmayin.

Bu lambanin 1sik kaynagi degistirilemez.

Isik kayna@i dayanma émriiniin sonuna ulastiginda
lamba tamamiyla yenilenmek zorundadir.

Opozorilo: Nikdar snopa svetlobe ne usmerjajte
neposredno v ljudi ali Zivali. V snop svetlobe ne glejte
(tudi iz vecje razdalje ne). Gledanje v snop svetiobe
lahko povzroci resne poskodbe ali izgubo vida.
Napravo ne uporabljajte v prostorih ali okolici z veliko
koncentracijo vlage.

Svetlobni vir te svetilke ni nadomestljiv. Ko svetlobni vir
doseze konec svoje Zivljenjske dobe, je potrebno
nadomestiti celotno svetilko.

Figyelr Soha ne iranyitsa a fénysugarat
kézvetlenil emberekre vagy llatokra. Ne nézzen bele
a fénysugarba (még nagyobb tavolsagbol sem). A
fénysugarba nézésnek komoly sériilés vagy a latas
elvesztése lehet a kdvetkezménye.

Akésziléket nem szabad nedves kdrnyezetben
hasznaini.

Alampa fényforrasa nem cserélheté. Ha a fényforras
elérte élettartama végét, akkor a komplett lampat ki
kell cserélni.

ﬂ POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA
AKUMULATOR

Za brezhibno delovanje je v napravo potrebno pravilno
vstaviti 3 LRO3 / AAA baterije. Ne uporabljajte nobene
druge oskrbe s tokom ali napetostjo.

Baterije shranjujte zmeraj izven dosega otrok.

Ne uporabljajte novih in rabljenih baterij skupaj. Ne
uporabljajte skupaj baterij razli¢nih proizvajalcev (ali
razliénega tipa enega proizvajalca).

Ne uporabljajte obenem baterij za polnjenje in baterij
za enkratno uporabo.

Baterije vstavite ustrezno +/ — simbolom.

Izrabljene baterije takoj predpisom ustrezno odstranite.
Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni
temperaturi iz poSkodovanega izmenljivega
akumulatorja lahko izteka akumulatorska tekocina. Po
stiku z akumulatorsko teko€ino prizadeto mesto takoj
izperite z vodo in milom. Po stiku z oémi takoj najmanj
10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obiscite
zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrotene
nevarnosti pozara, poskodb ali okvar na proizvodu,
orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave
ne potapljajte v tekoCine in poskrbite, da ne bo
prihajalo do vdora teko€in v naprave in akumulatorje.
Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda,
dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta
vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

LAY ICIN OZEL GUVENLIK
AGIKLAMALARI

Cihazinizin kusursuz galisabilmesi igin 3

LR03 / AAA pil cihaza usuliine uygun olarak
takilmalidir. Bagka bir elektrik ya da gli¢ kaynag
kullaniimamalidir.

Piller mutlaka gocuklarin erisemeyecegi yerlerde
muhafaza edilmelidir.

Yeni ve kullanilmis piller bir arada kullaniimamalidir.
Farkli Ureticilerin pilleri (ya da ayni dreticinin farkli
tipteki pilleri) bir arada kullaniimamalidir.

Sarj edilebilen ve sarj edilemeyen piller bir arada
kullaniimamalidir.

Piller + / — sembollerine uygun olarak
yerlestirilmelidir.

Bitmis piller hemen usuliine uygun olarak bertaraf
edilmelidir.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar
goren kartus akulerden batarya sivisi digari
akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen
bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi géziinlize
kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve
zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyani! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin,
yaralanma veya Uriin hasarlari tehlikesini dnlemek
icin aleti, guic paketini veya sarj cihazini asla
sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin
icine sivi girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli
kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
iceren Urlinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

E SPECIALIS BIZTONSAGI UTMUTATASOK
AKKU

Akifogastalan miikodéshez 3 LR0O3 / AAA elemeket
kell megfeleléen behelyezni a készllékbe. Tilos mas
feszliltség- vagy aramellatast hasznaini.

Az elemeket mindig gyermekektd| elzarva kell tarolni.
Ne hasznaljanak vegyesen Uj és hasznalt elemeket.
Ne hasznéljanak vegyesen kiilénb6zé gyartmanyu
(vagy egy gyarto killonb6z6 tipusait) elemeket.

Ne hasznaljanak egyszerre Ujratoltheté és nem
Ujratolthetd elemeket.

Az elemeket a +/ - jeloléseknek megfelelen kell
behelyezni.

Alemeriilt elemeket azonnal szakszer(ien
artalmatlanitani kell.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbol
extrém terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az
akkumulator sav a bérére keriil azonnal mossa meg
szappanos vizzel. Szembe kerlilés esetén folyoviz
alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal
forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sériilések
vagy termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne
meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a
toltokészUléket folyadékokba, és gondoskodjon arrél,
hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az
akkukba. A korroziv hatasu vagy vezetéképes
folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi anyagok,
fehériték vagy fehéritd tartalmu termékek, révidzarlatot

A ZVLASTNI BEZPECNOSTNI PREDPISY
AKUMULATOR

Bezporuchovy provoz vyZaduje pouziti baterii 3

LR03 / AAA a jejich fadné vioZeni do pfistroje.
Nepouzivejte jiné zdroje napéti nebo proudu.

Baterie ukladejte diisledné mimo dosah déti.
Nepouzivejte sou¢asné nové a pouzité baterie.
Nepouzivejte souc¢asné baterie riznych vyrobct (nebo
riznych typl jednoho vyrobce).

Nepouzivejte sou¢asné baterie pro opakované pouziti
a jednorazové baterie.

Baterie vkladejte podle vyznacenych polt +/ —.
Pouzité baterie okamzité fadné zlikvidujte.

PFi extrémni zatéZi ¢i vysokeé teploté mlize z
akumulatoru vytékat kapalina. Pfi zasaZeni touto
kapalinou okamzité zasazena mista omyjte vodou a
mydlem. Pfi zasazeni o¢i okamZité dikladné po dobu
alesponl 10min.omyvat a neodkladné vyhledat lékare.
Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru
zpusobeného zkratem, poranénim nebo poskozenim
vyrobku, neponofujte nafadi, vyménnou baterii nebo
nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a
akumulatorti nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici nebo
vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a
bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuiji bélidlo,
mohou zpusobit zkrat.

ﬂ SZCZEGOLNE INSTRUKCJE
BEZPIECZENSTWA AKUMULATOR

Dla prawidtowej eksploatacji muszg by¢ wstawione do
aparatu prawidtowo baterie 3 LR03 / AAA. Nie
stosowaé zadnego innego napigcia lub zasilania
energia.

Baterie przechowywac¢ zawsze w migjscach, do
ktérych dzieci nie maja dostepu.

Nie wktada¢ nowych i uzywanych baterii jednoczesnie.
Nie wktada¢ jednocze$nie baterii réznych producentow
(lub réznych typéw baterii tego samego producenta).
Nie wktadac¢ jednoczesnie baterii ponownie
fadowalnych i baterii, ktérych nie mozna ponownie
fadowac.

Baterie wkiada¢ zgodnie z symbolami +/—.

Zuzyte baterie nalezy natychmiast prawidtowo
usungé.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy
bardzo duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku
kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem
akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z
oczami nalezy doktadnie przeptukiwac oczy
przynajmniej przez 10 minut i zwrdci¢ sie natychmiast
0 pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikngé niebezpieczenstwa pozaru,
obrazen lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia,

A ZVLASTNE BEZPECNOSTNE PREDPISY
AKUMULATOR

Bezporuchova prevadzka vyzaduje pouzitie batérii 3
LRO03 / AAA a ich riadne vioZenie do pristroja.
Nepouzivaijte iné zdroje napétia alebo prudu.

Batérie ukladajte dosledne mimo dosah deti.
Nepouzivajte si¢asne nové a pouzité batérie.
Nepouzivajte sti¢asne batérie roznych vyrobcov (alebo
roznych typov jedného vyrobcu).

Nepouzivajte sti¢asne batérie pre opakované pouZitie
a jednorazové batérie.

Batérie vkladajte podfa vyznacenych pdlov +/—.
Pouzité batérie okamzite riadne zlikvidujte.

Pri extrémnych zataZiach alebo extrémnych teplotach
moze dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z
poskodeného vymenného akumulatora. Ak dojte ku
kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt
vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do o¢i,
okamzite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10
min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru
sposobeného skratom, poraneniam alebo
poskodeniam vyrobku, neponarajte naradie, vymennu
batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o
to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne
tekutiny. Korodujtce alebo vodivé kvapaliny, ako je
slana voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky
alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, méZu spdsobit

OBLAST VYUZITi
Akumulatorové svitidlo se da jako osvétleni pouzit

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO
Akumulatorska svetilka je za osvetlitev uporabna

P A skrat. nie wolno zanurzaé narzedzia, akumulatora okozhatnak. ; > e
KULLANIM nezavisle na elektricke pfipojce. wymiennego ani fadowarki w cieczach i nalezy neodvisno od prikiopa na elekiriéni tok.
Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny Ucel. POUZITIE PODL'A PREDPISOV zatroszczyé sig o to, aby do urzadzen i akumulatorow ~ RENDELTETESSZER(U HASZNALAT Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z

Pilli lamba, bir elektrik baglantisina gerek olmadan
aydinlatma olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun
olarak kullanilabilir.

nie dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowac namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

moga korodujgce lub przewodzace ciecze, takie jak
woda morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub
produkty zawierajace wybielacze.

UDRZBA

Svételny zdroj této lampy smi vymériovat pouze
vyrobce nebo servisni misto vyrobce nebo stejné
kvalifikovana osoba.

PouZivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi
Milwaukee. Dily, jejichz vymeéna nebyla popsana,
nechavejte vyménit v odborném servisu Milwaukee.
(Viz zarucni list.)

V pfipadé potfeby si miZete v servisnim centru pro
zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Némecko vyzadat schematicky nakres jednotlivych
dilu pfistroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a Sestimistné
¢islo na vykonovém stitku.

Akumulatorové svietidlo sa da ako osvetlenie pouzit
nezavisle od elektrickej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s
uvedenymi predpismi.

Az akkumulatoros lampa aram csatlakozastdl
fuggetlentil hasznalhaté vilagitasként.
Akészilléket kizardlag az aldbbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

VZDRZEVANJE

Svetlobni vir te svetilke se sme nadomestiti zgolj s
strani proizvajalca ali servisnega mesta proizvajalca ali
enakovredno kvalificirane osebe.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava
ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi
(upostevaite brosuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany,
narociti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa
stroja in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

BAKIM

Bu lambanin isik kaynagi sadece ureticisi veya
Ureticisinin belirledigi bir servis merkezi veya ayni
vasiflara sahip bir kisi tarafindan degistirilebilir.
Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek
parcalarini kullanin. Degistirilmesi agiklanmamis
olan pargalari bir Milwaukee musteri servisinde
degistirin (Garanti brosuriine ve msteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, glic levhasi
lizerindeki makine modelini ve alti haneli rakami
belirterek misteri servisinizden veya dogrudan
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Lampy akumulatorowej mozna uzywac jako
o$wietlenia niezaleznie od zasilania sieciowego.
Produkt mozna uzytkowac wytacznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

KARBANTARTAS

Alampa fényforrasat csak a gyartd, a gyarté szervize
vagy azonos képesitésli személy cserélheti ki.
Javitashoz, karbantartashoz kizarélag Milwaukee
alkatrészeket és tartozékokat szabad hasznalni. A
késziilék azon részeinek cseréjét, amit a kezelési
utmutatd nem engedélyez, kizardlag a javitasra
feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a
szervizlistat)

Igény esetén a késztilékrél robbantott rajz kérhet6 a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl
szam megadasaval az On vevészolgalatanal, vagy
kézvetlendl a Techtronic Industries GmbH-tdl a
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Németorszag

UDRZBA

Svetelny zdroj tejto lampy smie vymieniat iba vyrobca
alebo servisné miesto vyrobcu alebo rovnako
kvalifikovana osoba.

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a nahradné
diely. Suciastky bez ndvodu na vymenu treba dat
vymenit v jednom z Milwaukee zakaznickych centier
(vid brozuru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mbZete v servisnom centre pre
zékaznikov alebo priamo od firmy Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky
néakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu
pristroja a Sestmiestneho Cisla na vykonovom Stitku.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Zmiany w zakresie natgzenia $wiatta niniejszej lampy
moga by¢ dokonywane wytgcznie przez producenta,
punkt serwisowy producenta lub odpowiednio
wykwalifikowang osobe.

Nalezy stosowaé¢ wytacznie wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne Milwaukee. W przypadku
koniecznosci wymiany czesci, dla ktérych nie podano

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!
POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

opisu, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielami cimen.
SEMBOLLER — — — SYMBOLY serwisu Milwaukee (patrz lista punktéw obstugi
Pred spusténam stroje si peclivé proCtéte gwarancyjnej/serwisowe;). SZIMBOLUMOK

Prosimo, da pred uporabo pozorno
preberete to navodilo za uporabo.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE! névod k pouzivani. W razie potrzeby mozna zaméwié rysunek urzadzenia

w roztozeniu na czgsci podajac typ maszyny oraz FIGYELEM! FIGYELMEZTETES!

. POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Nedivejte se do zapnutého zdroje svétla. szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w VESZELY!
- " - Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Ne glejte v vkloplien svetlobni vir.
Lutfen aleti calistirmadan énce Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne h ) Futh.
kullanma kilavuzunu dikkatli bicimde precitajte névod na obsluhu. Techironic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafte 10, Kérjlik alaposan olvassa el a tajékoztatot 75

71364 Winnenden, Germany.

EE

okuyun. Elektricka tfida ochrany III. miel6tt a gépet hasznalja.

Agik konumdaki isik kaynaginin igine SYMBOLE Elektricni zaSCitni razred Ill.

bakmayiniz.

Nepozerajte sa do zapnutého zdroja
svetla.

Ne nézzen a bekapcsolt fényforrasba.

UWAGA! OSTRZEZENIE

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se .
v NIEBEZPIECZENSTWO! i

nesmi likvidovat spole¢né s odpadem z
domécnosti.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je
tfeba sbirat oddélené a odevzdat je v
recyklaénim podniku na ekologickou
likvidaci.

Na mistnich Ufadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recyklaéni podniky a sbémé dvory.

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni
dovoljeno odstranjevati skupaj z
gospodinjskimi odpadki.

ElektriCne naprave in akumulatorje je
potrebno zbirati lo¢eno in za okolju
prijazno odstranitev, oddati podjetju za
reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vasem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede
reciklaznih dvori$¢ in zbirih mest.

Elektrik koruma sinifi Ill. Elektricka trieda ochrany Ill.

— - Elektromos védelmi osztaly: lll.
Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapozna¢ sie uwaznie z trescig instrukcji.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akiilerin
evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi
yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akiler ayrilarak
biriktirilmeli ve gevreye zarar vermeden
bertaraf edilmeleri igin bir atik
degerlendirme tesisine
goétirtimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri
doniisiim tesisleri ve atik toplama
merkezlerinin yerlerini danisiniz.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory
sa nesmu likvidovat' spolu s odpadom z
domacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory
treba zbierat oddelene a odovzdat ich v
recyklaénom podniku na ekologicku
likvidaciu.

Na miestnych tradoch alebo u vasho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na
recyklaéné podniky a zberné dvory.

Znacka zhody v Eurépe

Az elektromos eszkozoket, elemeket/
akkukat nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyiitt artalmatlanitani.

Az elektromos eszkozoket és akkukat
szelektiven kell gy(jteni, és azokat
kérnyezetbaréat artalmatlanitas céljabol
hulladékhasznosité tizemben kell leadni.
A helyi hatésagoknal vagy
szakkeresked&jénél tajékozodjon a
hulladékudvarokrdl és gyijtéhelyekrol.

Nie patrze¢ na wigczone zrédto $wiatta.

Xy

Znacka shody v Evropé Klasa ochrony elektrycznej Ill.

Evropska oznaka za zdruZljivost

i
A

Znacka shody v Britanii Urzadzenia elektryczne, baterie/

akumulatory nie moga by¢ usuwane
razem z odpadami pochodzacymi z
gospodarstw domowych.

Urzadzenia elektryczne i akumulatory
nalezy gromadzi¢ oddzielnie i w celu
usuwania ich do odpadéw zgodnie z
wymaganiami $rodowiska naturalnego
oddawac do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u
wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego
dostawcy.

Britanska oznaka za zdruZljivost

Avrupa uyumluluk igareti Eurdpai megfeleldségi jelolés

55 EEP B

Znacka shody na Ukrajiné

=

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Znacka zhody v Briténii

Britanya uyumluluk isareti Egyesilt kiralysagbeli megfeleléségi

jelolés

Znacka shody pro oblast Eurasie

Znatka zhody na Ukrajine Evrazijska oznaka za zdruZljivost

001

Ukrayna uyumluluk isareti Ukran megfeleldségi jelolés

Znacka zhody pre oblast Eurazie

Avrasya uyumluluk isareti Eurazsiai megfelel6ségi jelolés

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainiski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci

Upozorenje: Svjetlosne zrake nikada ne usmjeravati
direktno na osobe ili Zivotinje. Ne gledati u svjetlosne
zrake (niti sa vece udaljenosti). Gledanje u svjetiosne
zrake moze prouzrociti ozbiline povrede ili gubitak
vida.

Uredaj ne upotrebljavati u vlaznoj okolini.

Izvor svjetla ove lampe se ne moze promijeniti. Kada
je izvor svjetla postigao svoju trajnost, mora se
zamijeniti kompletna lampa.

ﬂ SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE BATERIJA

ﬂ BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im
elektroinstrumentam pievienotos drosibas
bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un
specifikacijas. Nespéja ievérot visas zemak
uzskaititas instrukcijas var novest pie elektrosoka,
ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus
turpmakai izmantosanai.

mTPASAS DROSIBAS NORADES
AKUMULATORA GAISMAS

E WARNING Perskaitykite visus saugumo
ispéjimus, instrukcijas, perzitrékite iliustracijas ir
specifikacijas, pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei
nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy, gali trenkti
elektros smigis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai
susizaloti arba suZaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir

kasut:

ﬂ TAHELEPANU! Kaik selle elektrilise todriistaga
kaasasolevad ohutusndéuded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb labi lugeda. Kaigi allpool
loetletud juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

hoolikalt alles.

imus,

kad ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

E YPATINGIEJI SAUGOS REIKALAVIMAI PRIE
BATERIJOS LEMPUTE

ﬂ AKUTULI OHUTUSE ERIJUHISED

Uzmanibu! Gaismas kili nekad neveérsiet tiei uz
cilvékiem vai dzivniekiem. Neskatieties gaimas kalt (art
no lielaka attaluma). SkatiSanas gaismas kalt var
izraistt nopietnus redzes bojajumus vai tas zaudésanu.
lekarta nav paredzéta lietoSanai mitraja vide

Gaismas avots $ai lampai nav nomainams. Ja
gaismas avots vairs nefunkcioné, janomaina visa
lampa.

DROSIBAS INSTRUKCIJA. BATERIJA.

Za besprijekoran rad se 3 LR03 / AAA baterije moraju
pravilno umetnuti u uredaj. Ne upotrebljavati nikakve
druge opskrbe naponom ili strujom.

Baterije Cuvati uvijek daleko od dohvata djece.

Ne koristiti mijeSano nove i rabljene baterije. Ne
upotrebljavati baterije razlicitih proizvodaca (ili razlicitih
tipova jednog proizvodaca).

Baterije sposobne za ponovno punjenje i baterije koje
se ne mogu ponovno puniti ne Koristiti istovremeno.
Baterije umetnuti odgovaraju¢e simbolima +/—.
PotroSene baterije odmah na pravilan nacin ukloniti.
Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne
temperature moze iz oStecenih baterija iscuriti
baterijska teku¢ina. Kod dodira sa baterijskom
teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta
temeljno ispirati i odmah potraziti lijecnika.
Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara
jednim kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili
oStecenja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator i
napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i
pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne
prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodljive
tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijelienja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Akumulatorsko svjetlo je naovisno o prikljucku na
struju upotrebljivo za osvjetljavanje.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene
svrhe kao $to je navedeno.

ODRZAVANJE

Izvor svjetla ove lampe smije biti zamijenjeno samo od
strane proizvodaca ili jednog servisa proizvodaca ili od
strane jedne isto kvalificirane osobe.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana,
dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi
(postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtezZ pojedinih dijelova aparata uz
navodenje podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog
broja na plocici snage moze zatraZiti kod vaseg
servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Lai garantétu normalu darba rezimu, pareizi ievietojiet
3 LR03 / AAA baterijas instrumenta. Neizmantojiet
citus spriegumus vai stravas ietaises.

Uzglabajiet baterijas bérniem nepieejamas vietas.
Nelietojiet jaunas baterijas kopa ar lietotajam.
Neievietojiet dazadu razotaju baterijas (vai viena
razotaja dazadu tipu baterijas).

Nelietojiet kopa uzladéjamas un neuzladéjamas
baterijas.

Baterijas ievietojot parliecinieties, lai + /- poli batu
izvietoti atbilstosi simboliem.

Nolietotas baterijas novaciet nekavéjoties un atbilstosi
priekSrakstiem.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatram no
bojata akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums.
Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora Skidrumu,
saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar tdeni un
ziepém. Ja Skidrums nonacis acis, acis vismaz 10 min.
skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.
Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu
aizdeg$anas, savainojumu vai produkta bojajuma
risku, neiegremdgjiet instrumentu, mainamo
akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un rlpéjieties
par to, lai iericés un akumulatoros neiek|dtu Skidrums.
Koroziju izraisosi vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram,
salstidens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti,
kas satur balinatajus, var izraisit issavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Akumulatora indikators nav atkarigs no
elektroenergijas padeves un ir izmantojams ka
apgaismes [idzeklis.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar
minétajiem lietoSanas noteikumiem.

APKOPE

Démesio: $viesos spindulio niekada nenukreipkite j
Zmones arba gyvanus. | Sviesos spindulj neZidirékite
(net ir i$ didesnio atstumo). Zitréjimas j Sviesos

spindulj gali
praradima.

Nesinaudokite prietaisu drégnoje aplinkoje.
Sios lempos $viesos Saltinis yra nekeiciamas. Kai

sukelti rimtus regéjimo sutrikimus arba jo

Hoiatus! Arge suunake valguskiirt otse inimestele voi
loomadele. Arge vaadake otse valguskiire sisse (ka
mitte suurelt vahemaalt). Valguskiire sisse vaatamine
voib pohjustada ndgemise tdsist kahjustumist voi
taielikku kadumist.

Arge kasutage seadet niiskes keskkonnas.

Selle lambi valgusallikat ei saa vélja vahetada. Kui

valgusallika

Sviesos Saltinis iSsenka, bitina pakeisti visg lempa.

ﬂ AKUMULIATORIAUS SAUGUMO
INSTRUKCIJOS

kasutusiga on joudnud I6pule, siis peab

asendama terve lambi.

E OHUTUSJUHEND. AKU.

Kad prietaisas veikty nepriekaistingai,  ji reikia
tinkamai jdéti 3 LRO3 / AAA baterijas. Nenaudoti jokiy
kitokiy jtampos arba srovés Saltiniy.

Baterijas visada laikyti vaikams nepasiekiamoje

vietoje.

Vienu metu nedéti naujy ir panaudoty baterijy. Nedéti
skirtingy gamintojy (arba skirtingy vieno gamintojo
tipy) bateriju.

Vienu metu nedéti jkraunamujy ir nejkraunamuyjy

baterijy.

Baterijas déti pagal +/—simbolius.
I8sieikvojusias baterijas tuoj pat tinkamai likviduoti.

Ekstremaliy
poveikyje i$

akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus
skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu.
Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy
gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j

gydytoja.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo
sukeliamg gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto
pazeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo akumuliatoriaus
arba jkroviklio j skysc€ius ir pasiripinkite, kad j
prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy.

Térgeteta t66 tagamiseks tuleb seadmesse Gigesti
paigaldada 3 LRO3 / AAA-patareid. Arge kasutage
muid pinge- vdi vooluallikaid.

Hoidke patareisid alati laste kdeulatusest eemal.

Arge kasutage uusi ja kasutatud patareisid koos. Arge
kasutage erinevate tootjate (v6i Uihe tootja erinevat

tUupi) patareisid koos.

Arge pange

seadmesse Uheaegselt laetavaid ja

mittelaetavaid patareisid.
Pange patareid seadmesse vastavalt + / — siimbolitele.
Utiliseerige kasutatud patareid kohe vastavalt

eeskirjadele.

Aarmuslikul

apkrovy arba ekstremalios temperatiros

kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti kohe vee ja

koormusel v6i aarmuslikul temperatuuril

voib kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja
voolata. Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske

seebiga. Silma sattumise korral loputage

kiiresti pohjalikult vahemalt 10 minutit ning pédrduge
viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Liihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste voi
toote kahjustuste valtimiseks arge kastke todriista,

vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jélgige,

lihist.

Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., slirus

vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai,
kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]|

et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad véi elekrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pohjustada

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akumuliatorinis Zibintas gali bati naudojamas

apsvietimui be maitinimo jtampos jungties.

Sj prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodyta

paskirt].

TECHNINIS APTARNAVIMAS

HOOLDUS

Akuvalgustit saab kasutada valgustuseks séltumata
elektritihendusest.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt
arandidatud otstarbele.

Selle lambi valgusallikat tohib valja vahetada ainult

Sis lampas gaismas avotu drikst nomaintt tikai razotajs
vai raZotaja serviss, vai persona ar lidzvertigu
kvalifikaciju.

lzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina
nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalpo$anas servisiem. (Skat. brosdiru "Garantija/
klientu apkalpoSanas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpo$anas centra
vai pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-
Strale 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams
sanemt iekartas montazas rasgjumu, iepriek$ noradot
iekartas modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu
plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

SIMBOLI

Sios lempos $viesos altinj turi teise keisti tik
gamintojas, gamintojo aptarnavimo centras arba
kvalifikuotas specialistas.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik
Milwaukee klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/
klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir
$eSiazenklj numerj, esantj ant specifikacijy lentelés,
klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic

aadressid).

Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti ipléstinj prietaiso  SUMBOLID

brézinj.

SIMBOLIAI

tootja, tema klienditeenindus v&i samavéarse
kvalifikatsiooniga isik.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi.
Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske
vélja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis
(vaadake bro$uri garantii / klienditeeninduste

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
vdimsussildil oleva masinatiitibi ja kuuekohalise
numbri alusel klienditeeninduspunktist voi vahetult
firmalt Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

Molimo da pazljivo procitate uputu o
upotrebi prije pustanja u rad.

Ne gledati u ukljuceni izvor svjetla.

Elektricna zastitna klasa Il.

Elektrouredaiji , baterije/akumulatori se ne
smiju zbrinjavati skupa sa ku¢nim
smecem.

Elektricni uredajii akumulatori se moraju
skupljati odvojeno i predati na zbrinjavanje
primjereno okoliSu jednom od pogona za
iskoris¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih viasti ili kod
struénog trgovca u svezi gospodarstva za
recikliranje i mjesta skupljanja.

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms sakt lietot instrumentu, IGdzu,
izlasiet lietoSanas pamacibu.

Nav ieteicams skatities uz ieslegtu
gaismas avotu.

Elektriska aizsardzibas klase |Il.

Elektriskus aparatus, baterijas/
akumulatorus nedrikst utilizét kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac
atseviski un janodod atkritumu parstrades
uznémuma videi saudzigai utilizacijai.
Jautajiet vietéja iestade vai savam
specializétajam tirgotajam, kur atrodas
atkritumu parstrades uznémumi vai
savak$anas punkti.

Eiropas atbilstibas zZime

Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zZime

Eirazijas atbilstibas zime

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt labi.

Pries$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

Arge vaadake sisseliilitatud
valgusallikasse.

ﬂ BHUMAHMUE! MpoueTeTe BCUYKM YKa3aHUA 3a
6e30MacHOCT, UHCTPYKLWM, MNKOCTPaLIMKN U
cneuudmKaLmm 3a TO3U eNEeKTPOUHCTPYMEHT.
[MponyckuTe Npy cnassaHe Ha NpuBEAEHUTe No-4omy
yKasaHusi Morar fja joBefjaT A0 TOKOB yaap, noxap u/
VNN TEXKI TPaBMU.

3anasete Te3n UHCTPYKLMM U YKa3aHWA 3a
6e3onacHOCT 3a 6'bAELM CNpaBKK.

ﬂ BHUMAHUE! OsHakomMuTbCSi CO BCeMM
npeAynpexaeHNAMM OTHOCUTENLHO GesonacHoro
ucnonb: WUHCTPY! WUNNOCTY

MaTepuanom 1 TEXHUYECKUMM XapaKTepucTUKamu,
NOCTaBNSAEMbIMY C ITUM 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM.
HecobnroneHue Beex HKECTIERYHOLLMX MHCTPYKLIMA MOXET
MPUBECTU K MOPAXEHIO ANEKTPUYECKUM TOKOM, Noxapy W/
N TAXENbIM TPaBMaM.

CoxpaHsiiiTe 3T UHCTPYKLMM W YKa3aHus Ana GyayLiero
MCNOMb30BaHMS.

ﬂ CMNEUWNAINHN UHCTPYKLIUK 3A
BE30MACHOCT 3A JTAMIMA HA BATEPUATA

ﬂ AVERTISMENT A se citi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind
siguranta furnizate cu aceasta unealta electrica.
Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos
poate cauza socuri electrice, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate indicatjile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

ﬂ INDICATII SPECIALE DE SIGURANTA PENTRU
LAMPA CU ACUMULATOR

ﬂ CMELWANBHBIE MHCTPYKLIMK NO TEXHUKE
BE30MACHOCTW NPU AKKYMYNIATOPHbIN ®OHAPb

MpeaynpexaeHme: HUKOTAA He HaNPaBMsTL CBETOBOI Ny
HEnocpesCTBEHHO Ha MKofelt N KMBOTHBIX. He cMOTpeTb
Ha CBETOBOV Nyy (Aaxe ¢ GonbLuoro paccTosiHus). CBEToBOI
Ny MOXET CTaTb NPU4NHOI CePbE3HBIX NOBPEXAEHMIA A
1I0TepM 3pEHNs.

He vcnonb3oBaTb npubop Bo BaxHOi cpeae.
CBeTov3yyaTens B 3TOV Namre He MoAnexuT samexe. Ecri

BHumaHme: Hukora He Haco4BaiTe CBETIIMHHWA TbY
[LIMPEKTHO KbM XOpa Wi 1BOTHU. He rmepaiite B
CBETNMHHUS [TbY (0P U OT MO-TONSIMO Pa3CTOsHYE).
[TefaHeTo B CBETIIMHHUSA by MOXeE Aa MPUYMHM
CepVO3HU HapyLLIEHWs 1 1opu 3aryba Ha 3peHeTo.
He nanonagaiite ypena BbB BiaxHa U MOkpa cpea.
VI3TOYHVMKBT Ha CBETNIMHA Ha TasW namna He Moxe Aa
6b/e CMeHeH. Korato M3TO4YHMKBLT Ha CBETIIHA
[IOCTUTHE Kpasi Ha EKCTINOATaLMOHHUS C1 Nepuog,

CPOK CrIyGbl camarta flamna Tpsiea fa 6b/e 3ameHeHa.
CBETOV3NyyYaTens NoAOLLIEN K KOHLLY, CreayeT 3aMeHnTs

NOMHOCTbH0

BCIO Nlamny. E CMNELIMATIHU YKA3AHUA 3A BE3OMACHOCT

BATEPUA

3a GesynpeyHa pabota e Heobxoaumo fa nocTasuTe
npaBunHo B ycTporicteoTo 3 Batepumn LRO3 / AAA. He
U3MonaBaiiTe HUKaken ApYrv U3TOYHWLM Ha
HanpexXeHe 1 HaYMHKN Ha enekTpo3axpaHBaHe.
CuoxpaHsBaiite 6aTepunTe BUHar janey oT AocTbna
Ha peua.

He vn3nonasaiite eAHOBPEMEHHO HOBU 1 CTapn
6atepun. He usnonassarite 6atepum Ha pasnuyHmn
NPOV3BOANTENM (UMW Pa3NYHN MOLENN Ha €AUH 1
CblL| Npon3BoauTen).

He uanonaBalite eaHOBpPEMEHHO 3apexaalLi ce 1

E CMEUMANBHBIE YKA3AHWUA MO TEXHUKE
BE30NACHOCTUBATAPESA

[inq GecnepeboiiHoit akcnnyaTaLym HeobxoaMMo BCTaBUTL 3
6Gatapeitku LRO3 / AAA B npubop. He nonb3yittecs apyrvmu
BIAMY NUTAHNS.

Barapeiikv crielyeT Bcerzia XpaHuTb B MecTax, He
DOCTYMHbIX ANS AeTeit.

He BcTaBnsiiite BMecTe HoBble v BbiBLLKE B ynoTpebneHm
6Gatapeitku. He BcTaBnsiiTe BMeCTe baTapeiikvt pasninyHbIx
W3TOTOBMTENEN (MW Pa3niAYHbIX TUMOB OSHOTO

W3rOTOBHTENS). Hesapexpaalum ce 6atepum.
He BCTaBnsiiTe BMECTe akkyMYMATODHbIE 1 He 3apsixaemble  MocTassiiiTe GaTepuuTe KaTo 0GLPHETE BHUMAHHE Ha
GaTapeiiku. nonsiputeta +/—.

BcraBnsiitte Gatapeiikvt B COOTBETCTBIM C CUMBOMAMM + / —.
Vcnonb3oBaHHble BaTapelikv HeMeaneHHo yTUnuanpyiiTe.
AxkamynsitopHas Gatapesi MOXeT BbiTb NOBpeXxXaeHa 1 faTb
Teub N0/} BO3AEACTBUEM YPE3MEPHBIX TEMMNEPATYP M
MOBbILLEHHOM Harpy3kn. B criyyae koHTakTa ¢
aKKyMynSITOPHOM KUCTIOTOM HEeMeANEHHO NPOMOiiTe MECTo
KOHTaKTa Mblnom v BoAoi. B cnyyae nonaganms kuenotsl B
rnasa npoMbIBaiiTe rmasa B Te4erm 10 MUHYT 1
HEMEZNEHHO 0BpaTUTECh 38 MEAVLIMHCKON MOMOLLBH).
Mpeaynpexaetue! [Ins NpeaoTBpaLLEHHS ONacHOCTH NoXapa B
peaynsTare KOpOTKOTO 3aMblkaHisi, TPaBM v MOBPEXZEHNA u3nenvs
He OyCKaliTe UHCTPYMEHT, CMEHHbIIA akKyMyRSTOp U 3apsifHoe
YCTPOVICTBO B KWAKOCT U HE onyCKaiiTe nonadiaHya KuaKocTel
BHYTPb YCTPOVICTB WM aKKyMyNSTOPOB. KOPPO3NOHHbIE 1
MPOBOAALLME KVBKOCTH, Takte Kak COneHblil pacTBop, OnpeenenHble
XMMVKaTbI, OTOENVBaIOLLVE CPEACTBA Wi CORepXaLLIte VX MPOIYKTHI,
MOTYT MPUBECTA K KOPOTKOMY 3aMbIKaHYIO.

V3ToleHnTe Gatepum crefsa Aa ce U3XBbprsT
Cb0o6pa3sHO M3NCKBaHWA 3a NOA0GeH BUA OTNaAbLM.
IMpy eKCTPEMHO HaTOBapBaHe 1N ekCTPeMHa
Temneparypa oT MoBPeaeH akyMynaTopi Moxe Aa
n3Teye BatepuiiHa TeuHocT. Mpu gonvp ¢ Takaea
TEYHOCT BeAHara namuiite ¢ Boga u canyH. Mpu
KOHTaKT C 04MTe BeAHara 1snnakeaiTe crapatenHo
Hait-marnko 10 MUHyTV 1 He3aBaBHO NoTbPCETE nekap.
W3non3BaHe no npeaHasHayeHne

AxymynaTopHaTa namna Moxe fja CBETU He3aBMUCUMO
OT ereKTPUYECKo 3axpaHBaHe.

Toaun ypen Moxe fAa ce U3nonasa no npeagHasHadeHne
€amo KaKTo € MOCOYEHO.

Mpenynpexzaenue! 3a fa u3berHeTe ONacHoCTTa OT NOKap, NPeau3BHKaHa
0T KBCO CbeAIVHEHMe, KaKTO 1 HapaHsBaHVISTa 1 NIOBPEAVITE Ha MPOAYKTa,
He NOTansifTe UHCTPYMEHT, CMeHseMaTa akymyriatopHa barepus un
3aABHOTO YCTPOWCTBO B TEHHOCTH U CE MOTPUKET B YpeauTe 1
aKywmynatopHuTe Garepuyt fa He nonanaT Te4HocT, TeyHocTuTe,

UCMONL3OBAHVE TIPAM3BUKBALLIY KODO3HS MW MPOBEXKALLY ENEXTPUHECTBO, KATo ConeHa
AKKyMyNSITOpHast Namra MOXET UCTIoNb30BaTLCS st Bofa, onp XuuKanw, 11iecTBa Wt NpORYKTH,
OCBELLIGHYS! 1 663 NOAKTIOUEHNS K MeKTPOCETH. ChiIbpXaLL ¥30ENBaLLY BELLIECTBA, MOTAT [ NDELMBUKT KbCO

He nonb3yiiTeck fiaHHbIM MHCTPYMEHTOM CriocoBom, COEQHElE.

OTIIMYHbIM OT YKa3aHHOTO Af1St HOPMAITEHOTO MPUMEHEHNS. NOBOPLKKA

OBCNY)XMBAHUE

3ameHa namrbl OCYLLECTBSETCA TONbLKO NPOU3BOANTENEM,
CEPBVCHbIM LIEHTPOM MPOV3BOAVTENS NN CTIELMANNCTOM
aHamnor4Hoi KeanudukaLmm.

[onb3ayiiTech akceccyapamm 1 3anacHbIMI HaCcTsIMU TOMBKO
upmbl Milwaukee. B cryyae BOsHUKHOBEHIS
HeobXoaMMOCTH B 3aMeHe, koTopas He Bbina onucaHa,
noxanyiicta, obpalLaifTect Ha OfH U3 CEPBHUCHBIX LIEHTPOB
(CM. CTIMCOK HaLLMX rapaHTUHbIX/CEPBICHBIX OpraHI3aLIni).
Mpy HeoBX0AMMOCTH, Y CepBUCHON CryGbl U
HenocpescTBEHHO Y tpMbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364, BuHHeHaeH, lepmaHna, MoxHo
3anpocuTb COOPOYHBIA YEPTEX YCTPOIICTBA, COOBLLYB ero
TIN 1 LLECTU3HAYHIN HOMEP, YKadaHHbIit Ha hPMEHHON
Tabnnuke.

CBETNMHHUST M3TOYHWK Ha Ta3n namna Moxe fa ce
CMEHSI Camo OT NPOW3BOAMTENS UMM CEPBU3 HA
NPOVU3BOANTENS, UK OT NNLE C PABHOCTONHA
KBanMukaLms.

[la ce nanonaeat camo akcecoapu Ha Milwaukee un
pesepBHM YacTu Ha. EnemenTH, ynsta nogmsiHa He e
onucaHa, Aa ce Aafar 3a NoAMsHa B CEpBI3 Ha
Milwaukee (BuxTe GpoLypara "lapaHums 1 agpecv
Ha cepBuan).

Mpu HeobxogvMoCT MoXeTe a nouckare cxema Ha
€eNemMeHTUTE Ha ypezaa npu Noco4BaHe Ha
0603HaueH e Ha MaLLMHaTa W LWECTLUMMPEHNs HoMep
Ha TaberkaTa 3a TeXHU4YECKM AaHHW OT Baluwsi cepau3
v gupekTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, lepmaHms.

CUMBONbI cumBonm

BHVMAHME! NPEOYNPEXOEHNE!

Nezidrékite  jjungta Sviesos $altinj.

Elektrivoolu kaitseklass |II.

Elektros jrenginiy saugos klasé IIl.

Elektros prietaisu, baterijy/akumuliatoriy
Salinti kartu su buitinémis atliekomis
negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia
surinki atskirai ir atiduoti perdirbimo
imonei, kad bty pasalinti aplinkai saugiu
badu.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi
utiliseerida koos majapidamispriigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku
koguda ning kdrvaldada
keskkonnas6bralikul moel
to6tlemiskeskusesse.

Kusige infot jaatmekaitiusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike
ametnike voi edasimiilja kéest.

Vietos valdzios institucijose arba
specializuotose prekybos vietose
pasidomekite apie perdirbimo ir surinkimo

Euroopa vastavusmark

centrus.

Europos atitikties Zenklas

Uhendkuningriigi vastavusmérk

Britanijos atitikties Zenklas

Ukraina vastavusmark

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas

Euraasia vastavusmark

BHVMAHWE! NPEOYMNPEXOEHWE!

OMACHOCTb! OMACHOCT

IMpeau nyckaHe Ha ypepa B felicTeue
Morisi IPOYETETE BHUMATENHO
VHCTPYKUMSITA 3a M3MNOM3BaHe.

[Moxanyiicta, BHAMATENbHO NpouTUTE
MHCTPYKLMIO N0 UCMONb30BaHMIo Nepes
Havyarom nobbix onepawuii ¢
VHCTPYMEHTOM.

He rnegaiite BbB BKMIOYEHUS U3TOYHUK HA
CBETMMHA.

He cmoTpuTe Ha BKITHO4EHHbI Y

X5 cBeTouany4arenb.

’

Enektpuyecku knac Ha 3awymta lll.

Knacc anektposawymbi 1l

]
A

Enektpuieckute ypeau, 6atepum/
akymynatopHu 6aTtepuy He Tpsibea aa ce
U3XBLPIST 3a€AHO C BUTOBIUTE OTNAABLM.
EnekTpudeckuTe ypeam u akyMynatopHu
batepu TpsibBa Aa ce cbbupat pasaenHo
1 fia ce npepdaBar Ha cnyx6ute 3a
peLvKn1paHe Ha oTnaabLnTe cnopen
M3VCKBAHMSTA 3a OMa3BaHe Ha oKonHaTa
cpepa.

WHcbopmupaliTe ce npu MECTHUTE Cryx6u
UMW NPY MECTHUTE CNELManuanpanm
TBHPrOBLM OTHOCHO MecTaTa 3a ChbupaHe
1 LIEHTPOBETE 3a peLmknvpaHe Ha
oTnagbLm.

Al
]
A

OnekTponpnbopsl, 6atapen/
aKKyMymSTOpbI 3aMpeLLEeHo
YTUIM3MPOBaTh BMECTE C BbITOBbLIM
MYyCOpOM.

OnekTpudeckue npubopb 1
aKKyMynsiTopbl crieflyeT cobupaTb
OTAenbHO 1 caaBath B
creuuanianpoBaHHyio KOMMNaHUo Ans
YTUIM3aLMN B COOTBETCTBUM C HOPMaMM
oXpaHbl OKpy>KatoLLelt cpefbl.

[Mony4unTe B MECTHbIX OpraHax BnacTit unn
Y BaLLEro crieLani3npoBaHHoro aunepa
CBEIEHMSI O LIEHTpax BTOPUYHOI
nepepaboTku 1 nyHkTax c6opa.

EBponelicku 3Hak 3a CboTBETCTBME

EBponeickiil 3Hak CoOTBETCTBUSA

BpuTaHcky 3Hak 3a CbOTBETCTBYE

BpuTaHckuin 3Hak cOOTBETCTBUSA

YKpauHCKy 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

YkpauHCKuii 3HaK COOTBETCTBUS

EBpo-a3natcku 3Hak 3a CbOTBETCTBIE

EBpoasanatckuin 3Hak COOTBETCTBUS

Atentionare: Nu indreptatj niciodata fascicolul luminos
direct inspre persoane sau animale. Nu privitj in
fascicolul luminos (nici mécar de la distanta mai mare).
Privitul in fascicolul luminos poate provoca raniri grave
sau chiar pierderea vederii.

Nu utilizatj aparatul intr-o ambiantd umeda.

Sursa de lumina a acestei lampi nu se poate schimba.
Atunci cand sursa de lumind a ajuns la sfarsitul duratei
de viata trebuie inlocuita toatd lampa.

ﬂ INSTRUCTIUNI SPECIALE DE SIGURANTA
BATERIE

Pentru o functionare perfecta trebuie introduse corect
in aparat 3 baterii LRO3 / AAA. Nu se vor folosi alte
alimentari de curent sau surse de tensiune.

Bateriile nu se lasa niciodata la indemana copiilor.

Nu se introduc impreuna baterii noi cu baterii uzate.
Nu se introduc impreuna baterii de la producatori
diferiti (sau de tipuri diferite).

Nu se folosesc simultan baterii refncarcabile cu baterii
nereincarcabile.

Bateriile se introduc conform simbolurilor +/ —.
Bateriile uzate se indeparteaza imediat ca deseu
respectand normele.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
ncarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact
cu acidul din acumulator, spéalati imediat cu apa si
sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp
de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire
medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i
evitarea r/nirilor sau deteriorarea produsului in urma
unui scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de
schimb sau inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/
trund/ lichide in aparate i acumulatori. Lichidele
corosive sau cu conductibilitate, precum apa s/rat/,
anumite substane chimice i in/lbitori sau produse ce
conin in/lbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Lampa cu acumulator poate fi utilizata pentru iluminare
independent de o conexiune de curent.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit
pentru utilizare normala

INTRETINERE

Au voie sa inlocuiasca sursa de lumina a acestei lampi
numai producétorul sau agentul de service al acestuia
sau o persoana care poseda o calificare similara.
Utilizati numai accesorii si piese de schimb
Milwaukee. Daca unele din componente care nu au
fost descrise trebuie inlocuite , va rugdm contactati
unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista
noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, putetj solicita de la centrul dvs. de
service pentru clienti sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germania un desen descompus al aparatului prin
indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase cifre
de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Va rugam cititi cu atentje instructjunile
nainte de pornirea maginii

E NPEAYNPEOYBAHE! Mpouutajte rv cute
6e30eAHOCHU YNaTCTBa, UHCTPYKLWM, MNycTpaLmm
1 cneuudmKaLmMm 3a 0BOj erleKTpUYeH anar.
HepocneaHo nounTyBakbe Ha Noaony HaBeneHnTe
ynatcTea MOXe Aa Npeau3Brka enekTpUYeH yaap,
noxap WMy cep1osHW NoBpeau.

YysajTe r1 cute npeaynpeayBatba M ynaTcTea 3a
ynotpeoa.

ﬂ CMNEUWJANHU BE3BEQHOCHN
WHCTPYKLUWW 3A CBETUITKA 3A
AKYMYJTIATOPOT

MpepynpenyBarbe: HKOraLL He ro Haco4yBajTe
CBETIMHCKMOT 3paK AVPEKTHO Ha M LA HUATY XUBOTHM.
He rnepajTe Bo CBETNMHCKMOT 3pak (He npaBeTe ro Toa
HUTY 0/ Noronema offane4eHoct). MnenaweTo Bo
CBETNMHCKMOT 3pak MOXe A3 NPeau3BIKa CEp1o3HN
noBpeav Unu rybere Ha cunata 3a rneaarbe.

He ro ynotpeGyBajTe anapatoT BO BaXHO
OMKpYXXyBakoe.

11380pOT Ha CBETNMHA Ha OBaa NaMna He MOXe fia ce
3ameHu. Kora UcTuoT ke AOCTUrHE CBOJOT paBoTeH Bek,
Mopa Ja Ce 3aMeHM Lienata namna.

ﬂ CMNEUNJANHU BE3BEAHOCHW YNATCTBA
BATEPUJA

3a becnpekopHa paboTa Bo anapatoT Mopa Aa buaar
ypenHo ctasenn 3 LRO3 / AAA Gatepum. He
ynotpebyBajTe Apyr1 BULOBYW Ha HaNojyBare Co
HaroH unu cTpyja.

Cekoralu YysajTe rv 6atepumTe BOH gochat Ha aeLia.
He ynotpebyBajTe MeluaByHa o HOBY 1
ynotpebyBaHu 6atepuu. He ynotpebysajte MeluaBuHa
op BaTepum Ha pa3nuyHK NPOM3BOAUTENN (M
PasnnyHyW TUMOBM Of EIEH NPOVU3BOANTEN).

He ynotpebygajTe ncroBpemeHo Gatepum LTo Moxar
[la ce nomnHar 1 GaTepuy LUTO He MoXaT Aa Ce MOSHaT.
CraBajTe 1 6atepumte cnopes cumbonure +/— .
VickopucTenute Gatepuin oTCTpaHeTe v BeaHaLL
ypeaHo.

KucenmHata of owTeteHunTe batepumte Moxe Aa
1CTEYEe NPY EKCTPEMEH HAMOH UMK TEMNepaTypy.
[lokonky AojaeTe BO KOHTAKT CO UcaTaTa, u3mujTe ce
BeHaLl co canyH 1 Boaa. Bo cryyaj Ha KoHTaKT co
ouuTe nnakHeTe 1 y6aBo Hajmanky 10MuHyTV 1
3a[JOIKUTENHO OfleTe Ha Nekap.

MpeaynpenyBatbe! 3a fa n3berHere onacHocTa o noxap, 0
HapaHyBaba VN O3 OLLTETYBak:E Ha MPOU3BOZOT, KOULLTO I CO3aBa
KpaTok Crioj, He ja noTonyBajTe BO TEYHOCT anaTkara, 3ameHnueara
Gatepvja v NONHa4OT 1 naseTe BO YpeauTe 1 Bo GatepuuTe Aa He
MPOHWKHYBaAT TEYHOCTH. KOpO3IBHY 1N eNeKTpOCnpOBOABH
TEYHOCTH, KaKo CONeHa BOAa, OAPEAEHN XeMuKaniu, u3benysadkm
npenaparyt U NPoU3BOaV Ko CORIKaT MabenyBaykv cyncTanLym,
MOXaT fja peau3BikaaT Kpatok cnoj.

CNELUMOULINPAHWN YCIIOBU HA YITOTPEBA

Cujanuuarta Ha BaTepuym Moxe fia ce ynotpebysa 1
Kako noceBHo pacBeTHo Teno, Ges npuToa Aa ce
KOPWCTV NMPOAOIMKeH kaben.

He ro kopucTeTe 0Boj Npov3soz Ha 6UNo Koj Apyr
HauYMH OCBEH MPONMLLAHMOT 3a HopMarHa ynotpeta.

OLOPXYBAHE

13BOpOT Ha CBETNMHA Ha OBaa namna cMee fa buage
3aMeHeT camo Of, MPOV3BOAMTENOT UMK Of
cepBucHaTa cnyx6a Ha NPoV3BOANTENOT UK NaK of
HeKoe [pyro KsanudukyBaHo nuLie.

Kopucrete camo Milwaukee gonatouy v pesepeHi
[nienoBy. [OKOMKY HEKOW Of, KOMMOHEHTUTE KoM He ce
onuwanu Tpeba Aa bupat 3ameHeT, Be monuve
KOHTaKTMpajTe r1 cepsucHUTe areHTn Ha Milwaukee
(koHCynTWpajTe ja nucTata Ha agpecy).

IMpu notpe6a moxe Aa ce nobapa eKCrNo3voHeH
LIpTEX Ha anapaToT Co HaBeayBaH-e Ha MaLLUHCKMOT
VN 1 WecToumdpenrnoT 6poj Ha Tabnuykarta co
YHYMHOKOT v Bo BatuiaTa kopucHuika cnyx6a unm
nvpekTHo kaj Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, lepmanuja.

CUMBOINN

Nu va uitati in sursa de luming pornita.

Xy

’

Clasa de protectie electrica IIl.

]
A

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii
nu se elimina impreuna cu deseurile
menajere.

Aparatele electrice si acumulatorii se
colecteaza separat si se predau la un
centru de reciclare, in vederea eliminrii
ecologice.

Informatj-va de la autoritdtjle locale sau de
la comerciantji acreditati in legatura cu
centrele de reciclare si de colectare.

Marca de conformitate europeana

Marca de conformitate britanica

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica

BHVMAHWE! NMPEOYMPENYBAHE!
OMACHOCT!

Be monume npen Aa ja cTaprysate
MaluvHaTa 0bpHeTe BHUMaHe Ha
ynarcTsara 3a ynorpeba.

[la He ce rmeaa BO BKITy4eH WM3BOP Ha
CBeTNMHa.

Enektpuyna 3awura o knaca ll.

EnekTpuyHuTe anapatu u 6atepumte LWTo
Ce MnornHart He cmear fa ce cprar 3aefHo
€O AOMALLHKOT OTnag,

EnektpuyHuTe anapatu u 6atepunte
Tpeba fa ce cobupaat oaaenHo u aa ce
OfIHECaT BO COO[IBETHWOT MOTOH 3apagu
HWBHO (ppnakse BO CKnap co Havenara 3a
3allTUTa Ha OKoNMHaTa.

WHdopmupajTe ce kaj Bawunte mectHu
cnyx6u unu kaj cneumjanuanpaHnoT
TProBCKM MPETCTABHUK, Kaje uMa Taken
MOTOHM 3a peLykIiaxa 1 cObUpHU
CTaHULM.

EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

BpuTaHcka o3Haka 3a coobpasHocT

YkpauHcka o3Haka 3a coobpasHoCT

EBpoaaucka o3Haka 3a coobpasHoCT

ﬂ YBATA! O3HaniomMuTUCh 3 yciMa
nonepeKeHHAMM 3 6e3ne4HOro BUKOPUCTaHHS,
IHCTpyKLUisiMK, iNtoCTPaTUBHUM MaTepianom Ta
TeXHIYHMMM XapaKTepUCTUKaMU, siKi HaJarTbCA 3
LM eneKTPUYHUM iHCTpyMeHTOM. HeoTpumaHHs
BCIX HaBEAEHNX HKYe IHCTPYKLI MOXe Npu3BecT 10
YPaXKEHHS eNeKTPUIHIM CTPYMOM, Noxexi Ta/abo
BaXKUX TPaBM.

36epirati BCi nonepemkeHHs Ta iIHCTPYKLii Ans
BUKOPUCTAHHA B ManbyTHLOMY.

ﬂ CMNEUIAJIbHI BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3MEKN
Y PA3I BUKOPUCTAHHA AKYMYNATOPHUN
TIXTAP

MonepemxkeHHa: Hikonu He cnpsaMoByBaTi NPOMiHb
CBiTNa NpsiMo Ha ntoaeit abo TeapuH. He avsuTUCH B
NPOMiHb CBiTNa (HaBiTb 3 BENMKOI BiACTaHi). AKLIO
[OVBUTUCH Y NPOMiHb CBITNa, TO Lie MOXeE NPU3BECTU 0
Cepiio3HMX NOLLKOMKeHb abo 40 BTpaTh 30py.

He BukopucTOBYBaTU NPUNaj B yMOBax BUCOKOT
BOOrOCTi.

CBiTnoB1NpOMIHIOBaY B Liili namni He nignsrae 3amii.
FAKLWo TepMmiH cny6u CBITNOBMNPOMIHIOBaYA MIAALLOB
[0 KiHUS, Cify 3aMiHUTW MOBHICTIO BCO namny.

ﬂ CNEUIAJIbHI BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3MEKN
ANA AKYMYNATOPHUX BATAPEU

[ins Ge3noraHHoi po6oTy HeOBXiAHO HaNEXHUM YUHOM
BcTaBuTH 3 6atapei LRO3 / AAA B npunag. He
BUKOPMCTOBYBATM XXOAHIX iHLLMX [pkepen Hanpyrv abo
CTpyMmy.

Barapei 3aBxau HeobxiaHo 36epiraTit y HeOCTYMHOMY
Ons giten micui.

He BukopucToByBaTI 0AHOMACcHO HoBi BaTapei Ta
6Garapei, Lo 6ynu B ekcrinyarauii. He
BUKOPMCTOBYBATU OAIHO4ACHO GaTapei pisHnx
BUPOBHWKiB (B0 piaHNX TUMIB OAHOTO BUPOGHMKA).

He BukopucToByBaTH 0AHOYACcHO 6aTtapel, Lo MoXyTb
nepe3apsimhkaTics, i Taki, Lo He MOXyTb.

Bcraenstv GaTapei 3rigHo 3 cumBonamu + / —.
BinnpavsoBaHi 6atapei HeobxigHo Bigpasy HanexH1M
YYMHOM YTui3yBaTh.

[Mpu ekcTpemarnbHOMY HaBaHTaxeHi abo npu
eKCTpemarnbHilil TemnepaTypi 3 MOLLKOIKEHOI 3MIHHOT
aKyMynsiTopHoi 6atapei Moxe BUTIKaTV enekTporniT.
[MNpu noTpannsaHHi enekTponiTy Ha LUKIpy MOro HeranHo
HeobXiaHo 3MKTY Bofoto 3 MKroM. Mpy NoTpannsHHi B
0Mi X HeobXiAHO HeraiHo PeTenbHO NPOMUTH,
LoHanMeHLe 10 XBUnuH, Ta HeraHo 3BepHyTUCS A0
nikapst.

TMonepemkenns! [ins sanobiranHs Hebeanevy noxexi B pesynerari
KOPOTKOTO 3aMVIKaHHS,, TPaBMaM i MOLLKOEDKEHHIO BUPOGIB He
3aHYPIOVATE IHCTPYMEHT, aMiHHVIA akyMynsTop 260 3apsaHuii npucTpiit
Y piBuHy i He onycKaiiTe NOTPaNNSHHA PifuHY BCepeavHY MPUCTROiB
abo akymynsitopie. KopoaiiiHi i CTpyMonpoBiHi pivHM, TaKi sik
COMOHMIE PO34MH, NeBHi Ximikarw, BUBintoBanbHi 3acobin abo npomykTy,
L0 X MICTATb, MOXYTb NPU3BECTY /10 KOPOTKOTO 3aMMKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

uﬁm\,d\g)ydlguml_;ghl‘llGlﬁ’&&n@iji#ﬁa
5 Sl ciladail %Lul AU Al gl Bl 838 bl
Al /] 3 e m S e i s i
(tesall 3Ll g gyl ciladarl g jdaill any Jaial

Lﬁntmuuwiammm

G Y LS il gl f (el A1 o ¢ poall pladi s 3 2 piad
@B e gl plad 3 Gpaaild (m\pwn\}})l_\m_u!u
Al s )l pdad ) )

LAk )l haliall 3 Jlgall I3 paais Y

e ey Letie allasid (€Y Asalll 53 3elia] 1 o

Asalll s il Cony ¢ ) 5810 pae g U 5elemy)

L bt cs N

£ LRO3 / AAA 35 38 cld eyl Jentl 4191538 s 8
2 ol g lgnsid J a3 Y el Jalida a4y o LAy
ATE a3 S

JEBY it el jadl & 5 Y

Cladlall el ¥ deativual) ey jUadly sl oy jdadl Lalas Y
(e cdtall 521 51 ) iy Ul il

sale Y AL e iy Uil e oyl ke Y AL iy jUadl L5 Y
ond

(= ) Al il sl oS

il oyl e Alaind) g Ul ol

030 Jasll gyl B AN i Ul e A ) el o pusy 8
ads Ll lla 8 sandll .)l)gluL;)J_g,I 5onSda )y
i) Lsdlo s 3 ¢yl g olally | 5 sl ) &y ol
Al al) el 5 8 e (316010520 s Lagilaidl (piaall
g

w8 3 el ) Sl sl ol el il il | i
Sen o JIaEud AN & S 81 53 o Aol il 0o
Sheal) Jala ) 0 pudl s ¥ f o pals i sudl 3 o2l
elall e e il oS Ll Aln sl f JSI A sl (9l 2 a5
Jaids Al claia) jium!A!,nJmAm,u.\Su\.&)A,cjul
S pladaga I a5 0l (ay pai A a e

saiaal) plaiiu) g

Jhae il (il E@JLL,JL_. Jaxi g_‘dl Al pladind (Kay
<

AR gz et (oA Al (sl i) 138 p2805Y
gl

Q)
jwlﬁ)..d\wu_\luallha@”‘lbwdlwl),;4\1
yu@m);lua;uwjimdhs)uﬂmuvml)ﬁfal
Jalay

S 1) Lo L da il ) th} Milwaukee <iials sl
eSlas anls ¥ (o 65580 e syt cony I i &)
(& Aalal Dlall/ el gy e 43 )4;1) Milwaukee &lua
U5 A 5ok Shan fead adl eyl (Seydalall e

5 e gl eSleall and Bgn sl AN A iy e ) S0 o)
Techtronic Industries GmbH S & s
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Ll

LSS}

AKyMynsiTopHa namna Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS Ansi
OCBITNEHHS | 6e3 NigKMoYeHHs [0 enekTpoMepeXxi.
Liet npunap MoxxHa BUKOPUCTOBYBATM Tirbku 3a
MpU3HaYEHHSIM Tak, sik BKaaHo B LibOMY AOKYMEHTI.

OBCJTYrOBYBAHHA

3amiHa namny 3iNCHIOETLCS TiMbku BUPOGHVKOM,
CepBiCHIM LIEHTPOM BUpoGHYKa abo caxisLiem
aHaroriyHoi kBanidikavii.

BuikoprcToByBaTM KOMMIEKTYHOMI Ta 3an4acTuHn
Tinbku Big Milwaukee. [letani, 3amiHa sikux He
OMNCYETLCS, 3aMiHIOBaTY TinbkW B BiAAiNi
obcnyroByBaHHs knieHTiB Milwaukee (3BepHiTb yBary
Ha BpoLuypy "lapaHTisi / agpecy cepBiCHUX LEHTPIB").
Y pasi HeobXiAHOCTi MOXHA 3aNPOCKTI KPECeHHs 3
300paxeHHsM By3niB MaLLMHU B NEPCrIEKTMBHOMY
BUMSA|, ANs LbOro NOTPIGHO 3BEPHYTUCA B BalLl BiAain
obcrnyroByBaHHs KiieHTiB abo GeanocepeaHeo B
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Hime4unHa, Ta Bkasati Tvn
MaLLMHW Ta LIECTU3HAYHUI HOMep Ha dipMOBil
TabnuyLi 3 AaHUMM MaLLKHW.

C/MBONU

YBATA! TIOMEPEDKEHHA!
HEBE3MNEYHO!

YBaXHO NpoumTaliTe IHCTPYKLto 3
ekcnnyatajii neper BBEAEHHSAM npunagy
B Jit0.

He puBiTbCS Ha BBIMKHYTUIA
CBITIIOBUMPOMIHIOBAY.

Xy

%

Knac enekrposaxucry ll.

i
2

Enekrponpunagw, 6atapeilakymynsitopn
3aB0OpOHEHO yTUNi3yBaTH pasom 3
no6yTOBUM CMITTSIM.

EnekTpuyHi npunaay i akymynstopm crig
361paTyv okpemo i 3naBat B
cneujanisoBaHy koMnaHito Ans ytunisavii
BiZMOBIAHO [0 HOPM OXOPOHM JOBKINS.
3BepHiTLCA 0 MicLeBuMX opraHiB abo o
BaLLOrO Annepa, o6 oTpuMaTi agpecu
MyHKTIB BTOPUHHOT Nepepobku Ta NyHKTiB
npuiiomy.

€Bponelicbkuii 3HaK BignosigHOCT

BpuTaHchkuin 3HaK BiANOBIAHOCTI

YkpaiHcbkuii 3Hak BianoBigHOCT

€BpoasiaTchkvi 3HaK BiANOBIAHOCTI
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